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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o sigurnosti igračaka i stavljanju 
izvan snage Direktive 2009/48/EZ
(COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2023)0462),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 114. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0317/2023),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za unutarnje tržište i zaštitu potrošača 
(A9-0044/2024),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, osobito od kemijskih tvari koje 
igračke mogu sadržavati. Sukladne igračke 
ujedno bi se trebale moći slobodno kretati 
na unutarnjem tržištu bez dodatnih 
zahtjeva.

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca, uključujući djecu s invaliditetom, 
bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, uključujući od kemijskih tvari 
koje igračke mogu sadržavati. Sukladne 
igračke ujedno bi se trebale moći slobodno 
kretati na unutarnjem tržištu bez dodatnih 
zahtjeva.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Ovom bi Uredbom trebalo propisati 
bitne zahtjeve za igračke kako bi se 
osigurala visoka razina zaštite zdravlja i 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama te 
slobodno kretanje igračaka u Uniji. Ova bi 
se Uredba trebala primjenjivati uzimajući u 
obzir načelo opreznosti.

(9) Ovom bi Uredbom trebalo propisati 
bitne zahtjeve za igračke kako bi se 
osigurala visoka razina zaštite zdravlja i 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama te 
slobodno kretanje igračaka u Uniji. Ova bi 
se Uredba trebala provoditi uzimajući u 
obzir načelo opreznosti.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Oslanjanje na digitalne tehnologije 
dovelo je do novih opasnosti u igračkama. 

(14) Oslanjanje na digitalne tehnologije 
dovelo je do novih opasnosti u igračkama. 
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Igračke na radijsko upravljanje trebaju biti 
u skladu s bitnim zahtjevima za zaštitu 
privatnosti, a igračke povezane s 
internetom trebaju obuhvaćati zaštitne 
mehanizme radi kibernetičke sigurnosti i 
zaštite od prijevare u skladu s Direktivom 
2014/53/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća30. Igračke koje uključuju umjetnu 
inteligenciju trebaju biti u skladu s 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o utvrđivanju usklađenih 
pravila o umjetnoj inteligenciji]31. Stoga ne 
bi trebalo utvrditi posebne sigurnosne 
zahtjeve za kibernetičku sigurnost, zaštitu 
osobnih podataka i privatnosti ili druge 
opasnosti koje proizlaze iz uključivanja 
umjetne inteligencije u igračke. Međutim, 
zaštitom zdravlja djece ne bi se samo 
trebala osigurati odsutnost bolesti ili 
nemoći te bi oslanjanje na digitalne 
tehnologije moglo predstavljati rizike za 
djecu koji nadilaze njihovo fizičko 
zdravlje. Kako bi se osiguralo da su djeca 
zaštićena od bilo kakvog rizika koji 
proizlazi iz uporabe digitalnih tehnologija 
u igračkama, općim sigurnosnim 
zahtjevom trebalo bi osigurati psihičko i 
mentalno zdravlje te dobrobit i kognitivni 
razvoj djece.

Igračke na radijsko upravljanje trebaju biti 
u skladu s bitnim zahtjevima za zaštitu 
privatnosti, a igračke povezane s 
internetom trebaju obuhvaćati zaštitne 
mehanizme radi kibernetičke sigurnosti i 
zaštite od prijevare u skladu s Direktivom 
2014/53/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća30. Igračke koje uključuju umjetnu 
inteligenciju trebaju biti u skladu s 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o utvrđivanju usklađenih 
pravila o umjetnoj inteligenciji]31. Stoga bi 
sukladnost takvih igračaka sa 
standardima sigurnosti, zaštite i 
privatnosti trebala biti integrirana. 
Posebne sigurnosne zahtjeve za 
kibernetičku sigurnost, zaštitu osobnih 
podataka i privatnosti ili druge opasnosti 
koje proizlaze iz uključivanja umjetne 
inteligencije u igračke trebalo bi riješiti u 
okviru posebnog zakonodavstva.

__________________ __________________
30 Direktiva 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
usklađivanju zakonodavstava država 
članica o stavljanju na raspolaganje 
radijske opreme na tržištu i stavljanju izvan 
snage Direktive 1999/5/EZ (SL L 153, 
22.5.2014., str. 62.).

30 Direktiva 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
usklađivanju zakonodavstava država 
članica o stavljanju na raspolaganje 
radijske opreme na tržištu i stavljanju izvan 
snage Direktive 1999/5/EZ (SL L 153, 
22.5.2014., str. 62.).

31 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

31 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14a) U skladu s Uredbom (EU) .../... 
[SL: unijeti serijski broj Uredbe o 
utvrđivanju usklađenih pravila o umjetnoj 
inteligenciji] igračke koje sadržavaju 
sustave umjetne inteligencije kao 
sigurnosne komponente smatraju se 
visokorizičnim sustavima umjetne 
inteligencije. Nadalje, u skladu s Aktom o 
kibernetičkoj otpornosti igračke povezane 
s internetom koje imaju društvene 
interaktivne značajke (npr. govor ili 
snimanje) ili koje imaju značajke za 
praćenje lokacije smatraju se važnim 
proizvodima s digitalnim elementima 
(razred I.). Na temelju tih uredbi takve 
igračke zahtijevaju ocjenjivanje 
sukladnosti koje provodi treća strana, 
osim ako je proizvođač primijenio 
odgovarajuće usklađene norme.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14b) Pri ocjenjivanju sigurnosti trebalo 
bi uzeti u obzir rizik za zdravlje koji 
predstavljaju digitalno povezane igračke, 
prema potrebi, uključujući rizik za 
mentalno zdravlje. Stoga bi pri 
ocjenjivanju sigurnosti digitalno 
povezanih igračaka koje će vjerojatno 
utjecati na djecu proizvođači trebali 
osigurati da proizvodi koje stavljaju na 
raspolaganje na tržištu zadovoljavaju 
najviše standarde integrirane sigurnosti, 
zaštite i privatnosti u najboljem interesu 
djece.

Amandman 6
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Igračke bi trebale biti u skladu s 
fizičkim i mehaničkim zahtjevima kojima 
se sprečava da se djeca fizički ozlijede u 
igri s igračkama te ne bi trebale 
predstavljati opasnost od gušenja ili 
davljenja djece. Kako bi se djeca zaštitila 
od rizika oštećenja sluha, za impulsne i 
neprekinute zvukove koje stvaraju igračke 
trebalo bi utvrditi maksimalne vrijednosti. 
Igračke ili njihovi dijelovi i ambalaža za 
koje se može razumno očekivati da će doći 
u dodir s hranom ili prenijeti svoje sastojke 
na hranu pod uobičajenim ili predvidivim 
uvjetima uporabe podliježu Uredbi (EZ) 
br. 1935/2004 Europskog parlamenta i 
Vijeća32. Nadalje, primjereno je utvrditi 
posebne sigurnosne zahtjeve u pogledu 
moguće posebne opasnosti koju 
predstavljaju igračke u hrani jer 
kombinacija igračke i hrane može dovesti 
do rizika gušenja, koji se razlikuje od 
rizika koje predstavlja sama igračka i koji 
stoga nije uređen nijednom posebnom 
mjerom na razini Unije. Igračke bi također 
trebale imati dostatnu zaštitu u pogledu 
zapaljivosti ili električnih svojstava, 
osobito kako bi se spriječile opekline ili 
električni udari. Nadalje, igračke bi trebale 
ispunjavati određene norme u pogledu 
zdravstvene ispravnosti kako bi se izbjegli 
mikrobiološki rizici ili drugi rizici od 
infekcije ili zaraze.

(15) Igračke bi trebale biti u skladu s 
fizičkim i mehaničkim zahtjevima kojima 
se sprečava da se djeca fizički ozlijede u 
igri s igračkama te ne bi trebale 
predstavljati opasnost od gušenja ili 
davljenja djece. Kako bi se djeca zaštitila 
od rizika od oštećenja sluha, za impulsne i 
neprekinute zvukove koje stvaraju igračke 
osmišljene kako bi emitirale zvuk trebalo 
bi utvrditi maksimalne vrijednosti 
uzimajući u obzir studije i preporuke 
zdravstvenih stručnjaka. Igračke ili njihovi 
dijelovi i ambalaža za koje se može 
razumno očekivati da će doći u dodir s 
hranom ili prenijeti svoje sastojke na hranu 
pod uobičajenim ili predvidivim uvjetima 
uporabe podliježu Uredbi (EZ) 
br. 1935/2004 Europskog parlamenta i 
Vijeća32. Nadalje, primjereno je utvrditi 
posebne sigurnosne zahtjeve u pogledu 
moguće posebne opasnosti koju 
predstavljaju igračke u hrani jer 
kombinacija igračke i hrane može dovesti 
do rizika gušenja, koji se razlikuje od 
rizika koje predstavlja sama igračka i koji 
stoga nije uređen nijednom posebnom 
mjerom na razini Unije. Igračke bi također 
trebale imati dostatnu zaštitu u pogledu 
zapaljivosti ili električnih svojstava, 
osobito kako bi se spriječile opekline ili 
električni udari. Nadalje, igračke bi trebale 
ispunjavati određene norme u pogledu 
zdravstvene ispravnosti kako bi se izbjegli 
mikrobiološki rizici ili drugi rizici od 
infekcije ili zaraze.

__________________ __________________
32 Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. 
o materijalima i predmetima koji dolaze u 
dodir s hranom i stavljanju izvan snage 
direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ 
(SL L 338, 13.11.2004., str. 4.).

32 Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. 
o materijalima i predmetima koji dolaze u 
dodir s hranom i stavljanju izvan snage 
direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ 
(SL L 338, 13.11.2004., str. 4.).
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Amandman 7
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kemikalije koje su razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične (CMR tvari), kemikalije koje 
utječu na endokrini sustav, dišni sustav ili 
koje su toksične za specifični organ 
posebno su štetne za djecu te bi im se 
trebalo posebno posvetiti u igračkama. S 
obzirom na ključnu ulogu endokrinog 
sustava u ljudskom razvoju, rana izloženost 
endokrinim disruptorima tijekom kritičnih 
razdoblja, kao što je rano djetinjstvo, može 
dovesti do štetnih učinaka čak i u vrlo 
malim dozama te utjecati na zdravlje u 
kasnijem razdoblju života. Tvari koje 
izazivaju preosjetljivost dišnih putova 
mogu dovesti do povećanja učestalosti 
astme u djetinjstvu, dok su neurotoksične 
tvari osobito štetne za razvoj mozga kod 
djece, koji je sam po sebi osjetljiviji na 
toksičnu ozljedu od mozga odrasle osobe. 
Djecu bi na odgovarajući način trebalo 
zaštititi i od alergenih tvari i određenih 
metala. Zahtjeve za kemijske tvari 
utvrđene u Direktivi 2009/48/EZ treba 
ažurirati i postrožiti. Igračke trebaju biti u 
skladu s općim propisima o kemikalijama, 
posebno Uredbom (EZ) br. 1907/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća. Radi 
dodatne zaštite djece, koja su ranjiva 
skupina potrošača, i drugih osoba, taj bi 
pravni okvir trebalo dopuniti općim 
zabranama koje obuhvaćaju određene 
opasne kemikalije u igračkama, kako su 
razvrstane u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1272/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća33. Te bi se opće zabrane trebale 
primjenjivati na tvari razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične, endokrine disruptore, tvari koje 
izazivaju preosjetljivost dišnih putova i 
tvari koje utječu na određeni organ, čim se 
te tvari razvrstaju kao opasne na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1272/200834. Kako bi se 

(16) Kemikalije koje su razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične (CMR tvari), kemikalije koje 
utječu na endokrini sustav, dišni sustav ili 
koje su toksične za specifični organ ili su 
mobilne, postojane, bioakumulativne i 
toksične posebno su štetne za djecu i okoliš 
te bi im se trebalo posebno posvetiti u 
igračkama. S obzirom na ključnu ulogu 
endokrinog sustava u ljudskom razvoju, 
rana izloženost endokrinim disruptorima 
tijekom kritičnih razdoblja, kao što je rano 
djetinjstvo, može dovesti do štetnih 
učinaka čak i u vrlo malim dozama te 
utjecati na zdravlje u kasnijem razdoblju 
života. Tvari koje izazivaju preosjetljivost 
dišnih putova mogu dovesti do povećanja 
učestalosti astme u djetinjstvu, dok su 
neurotoksične tvari osobito štetne za razvoj 
mozga kod djece, koji je sam po sebi 
osjetljiviji na toksičnu ozljedu od mozga 
odrasle osobe. Postojanost i 
bioakumulacija dovode do stalne 
izloženosti i stoga povećavaju rizik od 
štetnih učinaka. Neke otrovne kemikalije 
također su mobilne u okolišu. Djecu bi na 
odgovarajući način trebalo zaštititi i od 
alergenih tvari i određenih metala. 
Zahtjeve za kemijske tvari utvrđene u 
Direktivi 2009/48/EZ treba ažurirati i 
postrožiti. Igračke trebaju biti u skladu s 
općim propisima o kemikalijama, posebno 
Uredbom (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća33. Radi dodatne zaštite 
djece, koja su ranjiva skupina potrošača, i 
drugih osoba, taj bi pravni okvir trebalo 
dopuniti općim zabranama koje 
obuhvaćaju određene opasne kemikalije u 
igračkama, kako su razvrstane u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća34. Te bi se opće 
zabrane trebale primjenjivati na tvari 
razvrstane kao karcinogene, mutagene ili 
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osigurala sigurnost igračaka, zabranjene bi 
tvari trebale biti prihvatljive u tragovima, 
ali samo ako se njihova prisutnost u 
tragovima tehnološki ne može izbjeći 
primjenom dobrih proizvodnih praksi i ako 
je igračka sigurna.

reproduktivno toksične, endokrine 
disruptore za ljudsko zdravlje i okoliš, tvari 
koje izazivaju preosjetljivost dišnih putova 
i tvari koje utječu na određeni organ ili su 
mobilne, postojane, bioakumulativne i 
toksične, koje ispunjavaju kriterije da 
budu razvrstane ili su razvrstane kao 
opasne na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1272/2008. Kako bi se osigurala 
sigurnost igračaka, zabranjene bi tvari 
trebale biti prihvatljive u tragovima, ali 
samo ako se njihova prisutnost u tragovima 
tehnološki ne može izbjeći primjenom 
dobrih proizvodnih praksi i ako je igračka 
sigurna.

_________________ _________________
33 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 
razvrstavanju, označivanju i pakiranju 
tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 
1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006 (SL L 353, 31.12.2008., 
str. 1.).

33 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o 
registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za 
kemikalije te o izmjeni Direktive 
1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

34 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o 
registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za 
kemikalije te o izmjeni Direktive 
1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

34 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 
razvrstavanju, označivanju i pakiranju 
tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 
1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006 (SL L 353, 31.12.2008., 
str. 1.).

Amandman 8
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Budući da su baterije uređene 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o baterijama i otpadnim 
baterijama]35, zahtjevi za kemijske tvari u 
igračkama ne bi se trebali primjenjivati na 
baterije u igračkama. Međutim, igračke 
koje dolaze s baterijama trebale bi biti 
dizajnirane na način da baterije budu teško 
dostupne djeci.

(20) Budući da su baterije uređene 
Uredbom (EU) …/…[UP: unijeti serijski 
broj Uredbe o baterijama i otpadnim 
baterijama]35, zahtjevi za kemijske tvari u 
igračkama ne bi se trebali primjenjivati na 
baterije u igračkama. Međutim, igračke 
koje dolaze s baterijama trebale bi biti 
dizajnirane na način da baterije budu teško 
dostupne djeci. U situacijama u kojima 
zbog prirode, veličine ili oblika igračke ili 
male elektroničke komponente sadržane u 
njoj ne bi bilo moguće dizajnirati igračku 
na način da krajnji korisnik može ukloniti 
i zamijeniti unutarnju bateriju, a da se 
istovremeno jamči sigurnost djeteta i 
sigurna daljnja uporaba igračke, igračka 
bi se mogla dizajnirati tako da bateriju 
mogu ukloniti i zamijeniti neovisni 
subjekti.

__________________ __________________
35 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

35 UP: u tekst umetnite broj te uredbe, a u 
bilješku umetnite broj, datum, naslov i 
upućivanje na SL za nju.

Amandman 9
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22a) Perfluorirane i polifluorirane 
alkilne tvari (PFAS-ovi) velika su skupina 
kemikalija s više od 10 000 umjetnih 
kemikalija. Od njihove pojave krajem 
1940-ih PFAS-ovi se koriste u sve širem 
rasponu potrošačkih proizvoda. Izloženost 
najviše proučavanim PFAS-ovima 
povezuje se s nizom štetnih učinaka na 
zdravlje, uključujući bolesti štitnjače, 
oštećenja jetre, pretilost, dijabetes i 
smanjeni odgovor na rutinska cjepiva, 
kao i s povećanim rizikom od raka dojke, 
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bubrega i testisa. Igračke ne bi smjele 
sadržavati perfluorirane i polifluorirane 
alkilne tvari (PFAS-ovi).

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Ako se opasnosti koje bi igračka 
mogla predstavljati ne mogu u potpunosti 
otkloniti projektiranjem, na preostale se 
rizike treba upozoriti putem informacija o 
samom proizvodu upućenih osobama koje 
nadziru djecu u obliku upozorenja, 
uzimajući u obzir sposobnost osoba koje 
nadziru djecu da poduzmu potrebne mjere 
opreza.

(24) Ako se opasnosti koje bi igračka 
mogla predstavljati ne mogu u potpunosti 
otkloniti projektiranjem, na preostale se 
rizike treba upozoriti putem informacija o 
samom proizvodu upućenih osobama koje 
nadziru djecu u obliku upozorenja, 
uzimajući u obzir sposobnost osoba koje 
nadziru djecu da poduzmu potrebne mjere 
opreza. Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikazivanje informacija, proizvođač može 
dodati QR kod s poveznicom na uputu u 
digitalnom obliku, ali bi uvijek trebao 
staviti upozorenje na igračku, pričvršćenu 
etiketu ili ambalažu.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Kako bi se spriječila pogrešna 
primjena upozorenja radi izbjegavanja 
ispunjavanja primjenjivih sigurnosnih 
zahtjeva, upozorenja na određenim 
kategorijama igračaka ne bi se trebala 
dopustiti ako su u suprotnosti s namjenom 
igračke. Kako bi se osiguralo da su osobe 
koje nadziru djecu svjesne svih rizika 
povezanih s igračkom, upozorenja moraju 
biti čitljiva i vidljiva.

(25) Kako bi se spriječila pogrešna 
primjena upozorenja radi izbjegavanja 
ispunjavanja primjenjivih sigurnosnih 
zahtjeva, upozorenja na određenim 
kategorijama igračaka ne bi se trebala 
dopustiti ako su u suprotnosti s namjenom 
igračke. Kako bi se osiguralo da su osobe 
koje nadziru djecu svjesne svih rizika 
povezanih s igračkom, upozorenja moraju 
biti jasno razumljiva, čitljiva i vidljiva.

Amandman 12
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25a) Kako bi se osigurala svjesnost o 
rizicima povezanima s igračkom, posebno 
u slučajevima kada se kupnja obavlja na 
daljinu i internetom, trebalo bi osigurati 
da su upozorenja na internetu jasno 
čitljiva i odmah uočljiva.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Gospodarski subjekti koji sudjeluju 
u opskrbnom i distribucijskom lancu trebali 
bi poduzeti odgovarajuće mjere da bi 
osigurali da igračke koje oni stavljaju na 
tržište ne ugrožavaju sigurnost i zdravlje 
djece u uobičajenim i razumno predvidivim 
uvjetima uporabe te da čine dostupnima na 
tržištu samo igračke koje su u skladu s 
primjenjivim propisima Unije.

(32) Gospodarski subjekti koji sudjeluju 
u opskrbnom i distribucijskom lancu trebali 
bi poduzeti odgovarajuće mjere da bi 
osigurali da igračke koje oni stavljaju na 
tržište ne predstavljaju rizik za sigurnost i 
zdravlje djece u uobičajenim i razumno 
predvidivim uvjetima uporabe te da čine 
dostupnima na tržištu samo igračke koje su 
u skladu s primjenjivim propisima Unije.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Gospodarski subjekti koji igračku 
stavljaju na tržište pod vlastitim imenom 
ili trgovačkim znakom ili mijenjaju igračku 
na način koji bi mogao utjecati na njezinu 
sukladnost s primjenjivim zahtjevima iz 
ove Uredbe trebali bi se smatrati 
proizvođačima te bi trebali preuzeti obveze 
proizvođača.

(37) Svaka fizička ili pravna osoba koja 
igračku stavlja na tržište pod vlastitim 
imenom ili trgovačkim znakom ili 
mijenjaju igračku na način koji bi mogao 
utjecati na njezinu sukladnost s 
primjenjivim zahtjevima iz ove Uredbe 
trebali bi se smatrati proizvođačem za 
potrebe ove Uredbe te bi trebali preuzeti 
obveze proizvođača.
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Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37a) Internetske platforme za trgovanje 
imaju ključnu ulogu u lancu opskrbe jer 
gospodarskim subjektima omogućavaju 
da dopru do velikog broja kupaca. S 
obzirom na važnu ulogu u posredovanju u 
prodaji igračaka između gospodarskih 
subjekata i kupaca, internetske platforme 
za trgovanje trebale bi preuzeti 
odgovornost za rješavanje problema 
prodaje igračaka koje nisu u skladu s 
ovom Uredbom te surađivati s tijelima za 
nadzor tržišta. Direktivom 2000/31/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća utvrđen je 
opći okvir za e-trgovinu i određene obveze 
za internetske platforme. Uredbom (EU) 
2022/2065 uređena je odgovornost 
pružatelja posredničkih usluga na 
internetu u pogledu nezakonitog sadržaja, 
uključujući proizvode koji nisu u skladu s 
ovom Uredbom.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Osiguravanje sljedivosti igračke 
duž cijelog lanca opskrbe čini nadzor 
tržišta jednostavnijim i učinkovitijim. 
Učinkovit sustav sljedivosti olakšava 
tijelima za nadzor tržišta otkrivanje 
gospodarskih subjekata koji su stavili na 
tržište nesukladne igračke.

(38) Osiguravanje sljedivosti igračke 
duž cijelog lanca opskrbe, u skladu s 
Uredbom 2023/988, čini nadzor tržišta 
jednostavnijim i učinkovitijim. Učinkovit 
sustav sljedivosti olakšava tijelima za 
nadzor tržišta otkrivanje gospodarskih 
subjekata koji su stavili na tržište 
nesukladne igračke.
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Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Kako bi se olakšalo ocjenjivanje 
sukladnosti sa zahtjevima iz ove Uredbe, 
potrebno je utvrditi pretpostavku 
sukladnosti igračaka koje su sukladne s 
usklađenim normama donesenima u skladu 
s Uredbom (EU) br. 1025/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća36 i objavljenima u 
Službenom listu Europske unije.

(39) Kako bi se olakšalo ocjenjivanje 
sukladnosti sa zahtjevima iz ove Uredbe, 
potrebno je utvrditi pretpostavku 
sukladnosti igračaka koje su sukladne s 
primjenjivim usklađenim normama 
donesenima u skladu s Uredbom (EU) 
br. 1025/2012 Europskog parlamenta i 
Vijeća36 i objavljenima u Službenom listu 
Europske unije.

__________________ __________________
36 Uredba (EU) br. 1025/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. 
o europskoj normizaciji, o izmjeni 
direktiva Vijeća 89/686/EEZ i 93/15/EEZ i 
direktiva 94/9/EZ, 94/25/EZ, 95/16/EZ, 
97/23/EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 
2007/23/EZ, 2009/23/EZ i 2009/105/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća te o 
stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 
87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 316, 
14.11.2012., str. 12.).

36 Uredba (EU) br. 1025/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. 
o europskoj normizaciji, o izmjeni 
direktiva Vijeća 89/686/EEZ i 93/15/EEZ i 
direktiva 94/9/EZ, 94/25/EZ, 95/16/EZ, 
97/23/EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 
2007/23/EZ, 2009/23/EZ i 2009/105/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća te o 
stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 
87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 316, 
14.11.2012., str. 12.).

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Ako ne postoje relevantne 
usklađene norme, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena donijeti provedbene akte kojima 
se kao iznimno zamjensko rješenje 
utvrđuju zajedničke specifikacije za bitne 
zahtjeve iz ove Uredbe, pod uvjetom da 
time propisno poštuje ulogu i funkcije 
organizacija za normizaciju, kako bi se 
proizvođaču olakšalo poštovanje bitnih 
zahtjeva kad je normizacijski postupak 

(40) Ako ne postoje relevantne 
usklađene norme, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena donijeti delegirane akte za 
dopunu ove Uredbe kojima se kao iznimno 
zamjensko rješenje utvrđuju zajedničke 
specifikacije za bitne sigurnosne zahtjeve 
iz ove Uredbe, pod uvjetom da time 
propisno poštuje ulogu i funkcije 
organizacija za normizaciju, kako bi se 
proizvođaču olakšalo poštovanje bitnih 
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blokiran ili kad kasni uspostava 
odgovarajućih usklađenih normi.

zahtjeva kad je normizacijski postupak 
blokiran ili kad kasni uspostava 
odgovarajućih usklađenih normi.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Proizvođači bi trebali izraditi 
putovnicu za proizvode kojom se daju 
informacije o sukladnosti igračaka s ovom 
Uredbom i svim drugim zakonodavstvom 
Unije primjenjivim na igračke. Putovnica 
za proizvode trebala bi zamijeniti EU 
izjavu o sukladnosti na temelju Direktive 
2009/48/EZ i obuhvaćati elemente 
potrebne za ocjenu sukladnosti igračke s 
primjenjivim zahtjevima i usklađenim 
normama ili drugim specifikacijama. Kako 
bi se tijelima za nadzor tržišta olakšale 
provjere igračaka te sudionicima u lancu 
opskrbe i potrošačima omogućio pristup 
informacijama o igrački, informacije u 
putovnici za proizvode trebale bi se davati 
digitalno i na izravno dostupan način, 
putem nosača podataka pričvršćenog na 
igračku, njezino pakiranje ili popratnu 
dokumentaciju. Tijela za nadzor tržišta, 
carinska tijela, gospodarski subjekti i 
potrošači trebali bi imati neposredan 
pristup informacijama o igrački putem 
nosača podataka.

(42) Proizvođači bi trebali izraditi 
digitalnu putovnicu za proizvode kojom se 
daju informacije o sukladnosti igračaka s 
ovom Uredbom i svim drugim 
zakonodavstvom Unije primjenjivim na 
igračke. Trebali bi ažurirati digitalnu 
putovnicu za proizvode u skladu s 
razumnim maksimalnim naporima i 
prema potrebi napraviti sve potrebne 
promjene. Digitalna putovnica za 
proizvode trebala bi zamijeniti EU izjavu o 
sukladnosti na temelju Direktive 
2009/48/EZ, Direktive 2014/53/EU i 
svakog drugog zakonodavstva Unije koje 
je primjenjivo na igračke. Trebala bi 
obuhvaćati i elemente potrebne za ocjenu 
sukladnosti igračke s primjenjivim 
zahtjevima i usklađenim normama ili 
drugim specifikacijama ili elementima. 
Kako bi se tijelima za nadzor tržišta 
olakšale provjere igračaka te sudionicima u 
lancu opskrbe i potrošačima omogućio 
pristup informacijama o igrački i 
komunikacijskim kanalima, informacije u 
digitalnoj putovnici za proizvode trebale bi 
se davati digitalno i na izravno dostupan 
način, putem nosača podataka pričvršćenog 
na igračku, njezino pakiranje ili popratnu 
dokumentaciju. Ovisno o pravima 
pristupa, tijela za nadzor tržišta, carinska 
tijela, gospodarski subjekti i potrošači 
trebali bi imati neposredan pristup 
odgovarajućim informacijama o igrački 
putem nosača podataka.
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Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) Kako bi se izbjeglo 
udvostručavanje ulaganja svih uključenih 
sudionika u digitalizaciju, uključujući 
proizvođače, tijela za nadzor tržišta i 
carinska tijela, ako se drugim propisom 
Unije zahtijeva putovnica za proizvode za 
igračke, trebalo bi izraditi samo jednu 
putovnicu za proizvode koja sadržava 
informacije koje se zahtijevaju ovom 
Uredbom i tim drugim propisom Unije. 
Nadalje, putovnica za proizvode trebala bi 
biti potpuno interoperabilna s bilo kojom 
putovnicom za proizvode koja se zahtijeva 
drugim propisom Unije.

(43) Kako bi se izbjeglo 
udvostručavanje ulaganja svih uključenih 
sudionika u digitalizaciju, uključujući 
proizvođače, tijela za nadzor tržišta i 
carinska tijela, ako se drugim propisom 
Unije zahtijeva putovnica za proizvode za 
igračke, trebalo bi izraditi samo jednu 
putovnicu za proizvode koja sadržava 
informacije koje se zahtijevaju ovom 
Uredbom i tim drugim propisom Unije. 
Nadalje, digitalna putovnica za proizvode 
trebala bi biti potpuno interoperabilna s 
bilo kojom putovnicom za proizvode koja 
se zahtijeva drugim propisom Unije.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Konkretno, Uredbom (EU) .../... 
[UP: unijeti serijski broj Uredbe o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda] Europskog parlamenta i 
Vijeća37 utvrđuju se i zahtjevi te tehničke 
specifikacije za putovnicu za proizvode, 
uspostava središnjeg registra Komisije u 
kojem se pohranjuju informacije iz 
putovnica i povezivanje tog registra s 
carinskim informatičkim sustavima. 
Područjem primjene te uredbe 
srednjoročno bi mogle biti obuhvaćene 
igračke, čime bi se za njih zahtijevala 
dostupnost putovnice za proizvode. Stoga 
bi u budućnosti trebalo biti moguće 
uključiti preciznije informacije u putovnicu 
za proizvode, osobito one povezane s 
okolišnom održivosti kao što su ekološki 
otisak proizvoda, korisne informacije o 

(44) Konkretno, Uredbom (EU) .../... 
[UP: unijeti serijski broj Uredbe o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda] Europskog parlamenta i 
Vijeća37 utvrđuju se i zahtjevi te tehničke 
specifikacije za digitalnu putovnicu za 
proizvode, uspostava središnjeg registra 
Komisije u kojem se pohranjuju 
informacije iz putovnica i povezivanje tog 
registra s carinskim informatičkim 
sustavima. Područjem primjene te uredbe 
srednjoročno bi mogle biti obuhvaćene 
igračke, čime bi se za njih zahtijevala 
dostupnost digitalne putovnice za 
proizvode. Stoga bi u budućnosti trebalo 
biti moguće uključiti preciznije informacije 
u digitalnoj putovnicu za proizvode. 
Digitalna putovnica za proizvode za 
igračke izrađena na temelju ove Uredbe 
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recikliranju, reciklirani sadržaj 
određenog materijala, informacije o lancu 
opskrbe i druge slične informacije. 
Putovnica za proizvode za igračke izrađena 
na temelju ove Uredbe trebala bi stoga biti 
u skladu s istim zahtjevima i tehničkim 
elementima kao što su oni utvrđeni u 
Uredbi (EU) .../... [UP: unijeti serijski broj 
Uredbe o zahtjevima za ekološki dizajn 
održivih proizvoda], uključujući tehničke, 
semantičke i organizacijske aspekte 
komunikacije između krajnjih korisnika i 
razmjene podataka.

trebala bi stoga biti u skladu s istim 
zahtjevima i tehničkim elementima kao što 
su oni utvrđeni u Uredbi (EU) .../... [UP: 
unijeti serijski broj Uredbe o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda], 
uključujući tehničke, semantičke i 
organizacijske aspekte komunikacije 
između krajnjih korisnika i razmjene 
podataka.

__________________ __________________
37 UP: u tekst umetnuti broj Uredbe o 
uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za 
ekološki dizajn održivih proizvoda i 
stavljanju izvan snage Direktive 
2009/125/EZ…, a u bilješku umetnuti broj, 
datum, naslov i upućivanje na SL za tu 
uredbu.

37 UP: u tekst umetnuti broj Uredbe o 
uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za 
ekološki dizajn održivih proizvoda i 
stavljanju izvan snage Direktive 
2009/125/EZ…, a u bilješku umetnuti broj, 
datum, naslov i upućivanje na SL za tu 
uredbu.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 45.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(45) Budući da bi putovnica za 
proizvode trebala zamijeniti EU izjavu o 
sukladnosti, od ključne je važnosti 
obrazložiti da izradom putovnice za 
proizvode za igračku i pričvršćivanjem 
oznake CE proizvođač izjavljuje da je 
igračka u skladu sa zahtjevima iz ove 
Uredbe i da on za to preuzima punu 
odgovornost.

(45) Budući da bi digitalna putovnica za 
proizvode trebala zamijeniti EU izjavu o 
sukladnosti, od ključne je važnosti 
obrazložiti da izradom digitalne putovnice 
za proizvode za igračku i pričvršćivanjem 
oznake CE proizvođač izjavljuje da je 
igračka u skladu sa zahtjevima iz ove 
Uredbe i da on za to preuzima punu 
odgovornost.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 46.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46) Ako se osim elemenata koji se 
zahtijevaju za putovnicu za proizvode daju 
i druge informacije u digitalnom obliku, 
potrebno je pojasniti da različite vrste 
informacija treba dostaviti odvojeno i jasno 
razlikovati jednu od druge vrste 
informacija, ali na jednom nosaču 
podataka. Time će se olakšati rad tijela za 
nadzor tržišta, ali i potrošačima pojasniti 
različite vrste informacija koje su im 
dostupne u digitalnom obliku.

(46) Ako se osim elemenata koji se 
zahtijevaju za digitalnu putovnicu za 
proizvode daju i druge informacije u 
digitalnom obliku, potrebno je pojasniti da 
različite vrste informacija treba dostaviti 
odvojeno i jasno razlikovati jednu od druge 
vrste informacija, ali na jednom nosaču 
podataka. Time će se olakšati rad tijela za 
nadzor tržišta, ali i potrošačima pojasniti 
različite vrste informacija koje su im 
dostupne u digitalnom obliku.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 46.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46a) Većina proizvođača igračaka na 
koje se primjenjuju obveze iz ove Uredbe 
su mikropoduzeća i mala i srednja 
poduzeća (MSP-ovi), kojima izrada 
digitalne putovnice za proizvode 
predstavlja velik izazov s administrativnog 
i operativnog stajališta. Stoga bi Komisija 
MSP-ovima trebala pružiti dodatnu 
potporu kako bi im pomogla u 
ispunjavanju novih obveza utvrđenih u 
ovoj Uredbi. U tu bi svrhu Komisija 
trebala objaviti praktične upute i 
prilagođene smjernice za MSP-ove. 
Posebno bi trebalo uspostaviti izravan 
komunikacijski kanal sa stručnjacima 
kako bi im se pomoglo u ocjenjivanju 
sigurnosti i uspostavljanju digitalne 
putovnice za igračke koje proizvode.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 48.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Osim okvira za kontrolu 
uspostavljenog poglavljem VII. Uredbe 
(EU) 2019/1020, carinska tijela trebala bi 
moći automatski provjeriti postoji li 
putovnica za proizvode za uvezene igračke 
na koje se primjenjuje ova Uredba kako bi 
se pojačala kontrola na vanjskim 
granicama Unije i spriječio ulazak 
nesukladnih igračaka na tržište Unije.

(48) Osim okvira za kontrolu 
uspostavljenog poglavljem VII. Uredbe 
(EU) 2019/1020, carinska tijela trebala bi 
moći automatski provjeriti postoji li 
digitalna putovnica za proizvode za 
uvezene igračke na koje se primjenjuje ova 
Uredba kako bi se pojačala kontrola na 
vanjskim granicama Unije i spriječio 
ulazak nesukladnih igračaka na tržište 
Unije.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Kad se igračke iz trećih zemalja 
stavljaju u carinski postupak puštanja u 
slobodni promet, gospodarski subjekt 
trebao bi carinskim tijelima staviti na 
raspolaganje upućivanje na putovnicu za 
proizvode za te igračke. Upućivanje na 
putovnicu za proizvode trebalo bi 
odgovarati jedinstvenoj identifikacijskoj 
oznaci proizvoda koja se pohranjuje u 
registru putovnica za proizvode 
uspostavljenom na temelju članka 12. [UP: 
unijeti serijski broj Uredbe (EU) …/… o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda] („registar”). Carinska tijela 
trebala bi provesti automatsku provjeru 
putovnice za proizvode podnesene za tu 
igračku kako bi se osiguralo da se u 
slobodni promet puštaju samo igračke s 
važećim upućivanjem na jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda kako je 
navedena u registru. Za provedbu te 
automatske provjere trebalo bi upotrijebiti 
međusobnu povezanost registra i carinskih 
informatičkih sustava kako je propisano 
[člankom 13. Uredbe (EU) …/… o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 

(49) Kad se igračke iz trećih zemalja 
stavljaju u carinski postupak puštanja u 
slobodni promet, gospodarski subjekt 
trebao bi carinskim tijelima staviti na 
raspolaganje upućivanje na digitalnu 
putovnicu za proizvode za te igračke. 
Upućivanje na digitalnu putovnicu za 
proizvode trebalo bi odgovarati 
jedinstvenoj identifikacijskoj oznaci 
proizvoda koja se pohranjuje u registru 
putovnica za proizvode uspostavljenom na 
temelju članka 12. [UP: unijeti serijski broj 
Uredbe (EU) …/… o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda] 
(„registar”). Carinska tijela trebala bi 
provesti automatsku provjeru putovnice za 
proizvode podnesene za tu igračku kako bi 
se osiguralo da se u slobodni promet 
puštaju samo igračke s važećim 
upućivanjem na jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda kako je 
navedena u registru. Za provedbu te 
automatske provjere trebalo bi upotrijebiti 
međusobnu povezanost registra i carinskih 
informatičkih sustava kako je propisano 
[člankom 13. Uredbe (EU) …/… o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
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proizvoda]. proizvoda].

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Informacije sadržane u putovnici za 
proizvode carinskim tijelima omogućuju da 
bolje i lakše upravljaju rizikom te bolje 
usmjeravaju kontrole na vanjskim 
granicama Unije. Stoga bi carinska tijela 
trebala moći dohvatiti i upotrebljavati 
informacije sadržane u putovnici za 
proizvode i registru za obavljanje svojih 
zadaća u skladu sa zakonodavstvom Unije, 
među ostalim za upravljanje rizikom u 
skladu s Uredbom (EU) br. 952/2013.

(51) Informacije sadržane u digitalnoj 
putovnici za proizvode carinskim tijelima 
omogućuju da bolje i lakše upravljaju 
rizikom te bolje usmjeravaju kontrole na 
vanjskim granicama Unije. Stoga bi 
carinska tijela trebala moći dohvatiti i 
upotrebljavati informacije sadržane u 
digitalnoj putovnici za proizvode i registru 
za obavljanje svojih zadaća u skladu sa 
zakonodavstvom Unije, među ostalim za 
upravljanje rizikom u skladu s Uredbom 
(EU) br. 952/2013.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Primjereno je propisati objavu 
obavijesti u Službenom listu Europske 
unije u kojoj se navodi datum početka 
primjene međusobnog povezivanja tog 
registra i sustava razmjene potvrda u 
okviru jedinstvenog sučelja EU-a za carinu 
iz članka 13. [UP: unijeti serijski broj 
Uredbe (EU) .../... o zahtjevima za ekološki 
dizajn održivih proizvoda] kako bi se 
olakšao javni pristup tim informacijama.

(52) Primjereno je propisati objavu 
obavijesti u Službenom listu Europske 
unije u kojoj se navodi datum početka 
primjene međusobnog povezivanja tog 
registra i sustava razmjene potvrda u 
okviru jedinstvenog sučelja EU-a za carinu 
iz članka 13. [UP: unijeti serijski broj 
Uredbe (EU) .../... o zahtjevima za ekološki 
dizajn održivih proizvoda] kako bi se 
olakšao javni pristup tim informacijama. 
Sličnu objavu trebalo bi propisati ako 
dodatni carinski informatički sustavi EU-
a budu operativni.

Amandman 29
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Carinska automatska provjera 
upućivanja na putovnicu za proizvode za 
igračke koje ulaze na tržište Unije ne bi 
trebala zamijeniti ili izmijeniti 
odgovornosti tijela za nadzor tržišta, već 
samo dopuniti opći okvir za kontrolu 
proizvoda koji ulaze na tržište Unije. Na 
igračke bi se i dalje trebala primjenjivati 
Uredba (EU) 2019/1020 kako bi se 
osiguralo da tijela za nadzor tržišta 
provode provjere informacija sadržanih u 
putovnicama za proizvode i provjere 
igračaka na tržištu u skladu s tom uredbom 
te bi, u slučaju da tijela određena za 
kontrolu na vanjskim granicama Unije 
obustave puštanje u slobodni promet, 
trebala utvrditi sukladnost i rizike igračaka 
u skladu s poglavljem VII. Uredbe (EU) 
2019/1020.

(53) Carinska automatska provjera 
upućivanja na digitalnu putovnicu za 
proizvode za igračke koje ulaze na tržište 
Unije ne bi trebala zamijeniti ili izmijeniti 
odgovornosti tijela za nadzor tržišta, već 
samo dopuniti opći okvir za kontrolu 
proizvoda koji ulaze na tržište Unije. Na 
igračke bi se i dalje trebala primjenjivati 
Uredba (EU) 2019/1020 kako bi se 
osiguralo da tijela za nadzor tržišta 
provode provjere informacija sadržanih u 
putovnicama za proizvode i provjere 
igračaka na tržištu u skladu s tom uredbom 
te bi, u slučaju da tijela određena za 
kontrolu na vanjskim granicama Unije 
obustave puštanje u slobodni promet, 
trebala utvrditi sukladnost i rizike igračaka 
u skladu s poglavljem VII. Uredbe (EU) 
2019/1020.

Amandman 30
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54a) Kako bi se omogućilo 
odgovarajuće stručno znanje, potpora i 
temeljite znanstvene evaluacije, trebalo bi 
osigurati odgovarajuće i stabilno 
financiranje ECHA-e.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 58.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(58) Ako tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti dokaže sukladnost s kriterijima 

(58) Ako tijelo za ocjenjivanje 
sukladnosti dokaže sukladnost igračke s 



24/129 RR\1297232S2HR.docx

HR

utvrđenima usklađenim normama, trebalo 
bi pretpostaviti da je u skladu s 
odgovarajućim zahtjevima utvrđenima 
ovom Uredbom.

kriterijima utvrđenima usklađenim 
normama, trebalo bi pretpostaviti da je 
igračka u skladu s odgovarajućim 
zahtjevima utvrđenima ovom Uredbom.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 67.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(67a) U skladu s člankom 20. Uredbe 
(EU) 2023/988 proizvođači su dužni preko 
portala Safety Business Gateway 
obavijestiti o svakoj šteti uzrokovanoj 
uporabom proizvoda. Na temelju tih 
informacija Komisija bi trebala ocijeniti 
potrebu za paneuropskom bazom 
podataka o ozljedama i izvedivost te baze 
koja bi gospodarskim subjektima, 
relevantnim dionicima i stručnjacima 
mogla pružiti dodatne informacije i 
znanje u cilju procjene učinkovitosti 
posebnog regulatornog okvira Unije za 
igračke.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 69.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(69) Kako bi se uzeli u obzir tehnički i 
znanstveni napredak te razina digitalne 
spremnosti tijela za nadzor tržišta, djece i 
osoba koje nadziru djecu, Komisiji bi 
trebalo delegirati i ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u svrhu 
izmjene ove Uredbe kad je riječ o 
informacijama koje treba uključiti u 
putovnicu za proizvode i informacijama 
koje treba uključiti u registar putovnica za 
proizvode.

(69) Kako bi se uzeli u obzir tehnički i 
znanstveni napredak te razina digitalne 
spremnosti tijela za nadzor tržišta, djece i 
osoba koje nadziru djecu, Komisiji bi 
trebalo delegirati i ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u svrhu 
izmjene ove Uredbe kad je riječ o 
informacijama koje treba uključiti u 
digitalnu putovnicu za proizvode i 
informacijama koje treba uključiti u 
registar digitalnih putovnica za proizvode.
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Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Pri donošenju delegiranih akata na 
temelju ove Uredbe posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.40 Osobito, radi 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kad i stručnjaci iz država članica 
te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata.

(71) Pri donošenju delegiranih akata na 
temelju ove Uredbe posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka i 
dionika, te da se ta savjetovanja provedu u 
skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.40 
Osobito, radi osiguravanja ravnopravnog 
sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 
Europski parlament i Vijeće primaju sve 
dokumente istodobno kad i stručnjaci iz 
država članica te njihovi stručnjaci 
sustavno imaju pristup sastancima stručnih 
skupina Komisije koji se odnose na 
pripremu delegiranih akata.

__________________ __________________
40 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 40 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 72.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(72) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti za provedbu ove Uredbe, Komisiji bi 
trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za 
utvrđivanje detaljnih tehničkih zahtjeva za 
putovnicu za proizvode za igračke, kao i za 
određivanje treba li određeni proizvod ili 
skupinu proizvoda smatrati igračkom za 
potrebe ove Uredbe. U iznimnim 
slučajevima kad je to potrebno radi 
uklanjanja rizika u nastajanju koji se nisu 
na odgovarajući način uzeli u obzir u 

(72) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti za provedbu ove Uredbe, Komisiji bi 
trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za 
utvrđivanje detaljnih tehničkih zahtjeva za 
digitalnu putovnicu za proizvode za 
igračke, kao i za određivanje treba li 
određeni proizvod ili skupinu proizvoda 
smatrati igračkom za potrebe ove Uredbe. 
U iznimnim slučajevima kad je to potrebno 
radi uklanjanja rizika u nastajanju koji se 
nisu na odgovarajući način uzeli u obzir u 
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posebnim sigurnosnim zahtjevima, 
Komisija bi trebala biti ovlaštena donositi 
provedbene akte kojima se utvrđuju 
posebne mjere protiv igračaka ili kategorija 
igračaka koje su stavljene na raspolaganje 
na tržištu, a predstavljaju rizik za djecu. Te 
bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća41.

posebnim sigurnosnim zahtjevima, 
Komisija bi trebala biti ovlaštena donositi 
provedbene akte kojima se utvrđuju 
posebne mjere protiv igračaka ili kategorija 
igračaka koje su stavljene na raspolaganje 
na tržištu, a predstavljaju rizik za djecu. Te 
bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s 
Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća41.

__________________ __________________
41 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

41 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 1. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Predmet Cilj i predmet

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U ovoj se Uredbi utvrđuju pravila o 
sigurnosti igračaka, kojima se osigurava 
visoka razina zaštite zdravlja i sigurnosti 
djece i drugih osoba, kao i o slobodnom 
kretanju igračaka u Uniji.

Cilj je ove Uredbe poboljšati 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta i 
istovremeno osigurati visoku razinu 
zaštite potrošača i visoku razinu zaštite 
zdravlja i sigurnosti djece i drugih osoba.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovom se Uredbom utvrđuju pravila o 
sigurnosti igračaka i slobodnom kretanju 
igračaka u Uniji, čime se pridonosi 
jačanju unutarnjeg tržišta.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za potrebe ove Uredbe smatra se da je 
proizvod namijenjen za igru djece mlađe 
od 14 godina ili djece bilo koje druge 
dobne skupine do 14 godina ako su 
roditelj ili osoba koja nadzire dijete u 
mogućnosti razumno ocijeniti na temelju 
funkcija, veličine i obilježja tog proizvoda 
da je namijenjen za igru djece relevantne 
dobne skupine.

Za potrebe ove Uredbe smatra se da je 
proizvod namijenjen za igru djece mlađe 
od 14 godina ako su roditelj ili osoba koja 
nadzire dijete u mogućnosti razumno 
ocijeniti na temelju funkcija, veličine i 
obilježja tog proizvoda da je namijenjen za 
igru djece relevantne dobne skupine.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija je ovlaštena donijeti 
provedbene akte kojima određuje 
ispunjavaju li određeni proizvodi ili 
kategorije proizvoda kriterije utvrđene u 
stavku 1. ovog članka te ih se stoga može 
ili ne može smatrati igračkama u smislu 
ove Uredbe. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu s postupkom utvrđenim u članku 50. 
stavku 2.

3. Komisija je ovlaštena, prije 
primjene ove Uredbe u skladu s člankom 
56. i, prema potrebi, kako bi se odgovorilo 
na postojeće sigurnosne rizike nakon 
primjene ove Uredbe, donijeti provedbene 
akte kojima određuje ispunjavaju li 
određeni proizvodi ili kategorije proizvoda 
kriterije utvrđene u stavku 1. ovog članka 
te ih se stoga može ili ne može smatrati 
igračkama u smislu ove Uredbe. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom utvrđenim u članku 50. 
stavku 2.
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Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Ova se Uredba provodi uzimajući 
u obzir načelo opreznosti.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) „ovlašteni zastupnik” znači svaka 
fizička ili pravna osoba koja ima poslovni 
nastan u Uniji i koju je proizvođač pisanim 
putem ovlastio da u ime te osobe obavlja 
određene zadaće u vezi s obvezama 
proizvođača;

(4) „ovlašteni zastupnik” znači svaka 
fizička ili pravna osoba koja ima poslovni 
nastan u Uniji i koju je proizvođač pisanim 
putem ovlastio da u ime te osobe obavlja 
određene zadaće u vezi s obvezama 
proizvođača iz ove Uredbe;

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) „pružatelj usluge provođenja 
narudžbi” znači pružatelj usluge 
provođenja narudžbi kako je definiran u 
članku 2. točki 11. Uredbe (EU) 
2019/1020;

(7) „pružatelj usluge provođenja 
narudžbi” znači pružatelj usluge 
provođenja narudžbi kako je definiran u 
članku 3. točki 11. Uredbe (EU) 
2019/1020;

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) „gospodarski subjekt” znači (8) „gospodarski subjekt” znači 
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proizvođač, ovlašteni zastupnik, uvoznik, 
distributer i pružatelj usluge provođenja 
narudžbi;

proizvođač, ovlašteni zastupnik, uvoznik, 
distributer i pružatelj usluge provođenja 
narudžbi ili bilo koja druga fizička ili 
pravna osoba koja podliježe obvezama u 
vezi s proizvodnjom proizvoda ili njihovim 
stavljanjem na raspolaganje na tržištu u 
skladu s ovom Uredbom;

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „internetska platforma za 
trgovanje” znači internetska platforma za 
trgovanje kako je definirana u članku 3. 
točki 14. Uredbe (EU) 2023/988;

(9) „pružatelj internetske platforme za 
trgovanje” znači pružatelj usluge 
posredovanja koji upotrebljava 
internetsko sučelje koje potrošačima 
omogućuje sklapanje ugovora na daljinu 
s trgovcima radi prodaje proizvoda u 
skladu s člankom 3. točkom 14. Uredbe 
(EU) 2023/988;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11a) „namijenjen za uporabu” znači da 
je roditelj ili osoba koja nadzire dijete u 
mogućnosti razumno ocijeniti na temelju 
funkcija, veličine i obilježja igračke da je 
predmetna igračka namijenjena djeci 
navedene dobne skupine;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 12.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12a) „bitni sigurnosni zahtjevi” znači 
„opći sigurnosni zahtjevi” iz članka 5. 
stavka 2. zajedno s posebnim sigurnosnim 
zahtjevima navedenima u Prilogu II.;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) „digitalna putovnica za proizvode” 
znači skup podataka specifičnih za 
proizvod koji uključuje informacije 
navedene u Prilogu VI. i koji su dostupni 
elektronički preko nosača podataka;

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) „nosač podataka” znači simbol 
linearnog crtičnog koda, 
dvodimenzionalni simbol ili drugi medij 
za automatsko bilježenje identifikacijskih 
podataka koji se može očitati uređajem;

(14) „nosač podataka” znači nosač 
podataka kako je definiran u članku 2. 
stavku 1. točki 30. Uredbe (EU) .../...) [SL: 
unijeti serijski broj za zahtjeve za ekološki 
dizajn održivih proizvoda];

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) „jedinstvena identifikacijska 
oznaka proizvoda” znači jedinstveni niz 
znakova za identifikaciju igračaka koji 
daje i internetsku poveznicu na putovnicu 

(15) „jedinstvena identifikacijska 
oznaka proizvoda” znači jedinstvena 
identifikacijska oznaka kako je definirana 
u članku 2. stavku 1. točki 31. Uredbe 
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tog proizvoda; (EU) .../...) [SL: unijeti serijski broj za 
zahtjeve za ekološki dizajn održivih 
proizvoda];

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) „jedinstvena identifikacijska 
oznaka gospodarskog subjekta” znači 
jedinstveni niz znakova za identifikaciju 
dionika uključenih u lanac vrijednosti 
igračaka;

(16) „jedinstvena identifikacijska 
oznaka gospodarskog subjekta” znači 
jedinstvena identifikacijska oznaka 
gospodarskog subjekta kako je definirana 
u članku 2. stavku 1. točki 32. Uredbe 
(EU) .../...) [SL: unijeti serijski broj za 
zahtjeve za ekološki dizajn održivih 
proizvoda];

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) „ocjenjivanje sukladnosti” znači 
postupak kojim se dokazuje da su ispunjeni 
bitni zahtjevi koji se odnose na igračku;

(20) „ocjenjivanje sukladnosti” znači 
postupak kojim se dokazuje da su ispunjeni 
bitni sigurnosni zahtjevi koji se odnose na 
igračku;

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) „tijelo za nadzor tržišta” znači tijelo 
za nadzor tržišta kako je definirano u 
članku 3. točki 4. Uredbe (EU) 2019/1020;

(28) „tijelo za nadzor tržišta” znači tijelo 
koje imenuje država članica na temelju 
članka 10. Uredbe (EU) 2019/1020 kao 
tijelo odgovorno za organizaciju i 
provedbu nadzora tržišta na području te 
države članice;
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Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 28.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28a) „tijelo koje provodi prijavljivanje” 
znači tijelo koje je država članica 
imenovala u skladu s ovom Uredbom da 
bude odgovorno za ocjenjivanje i 
obavješćivanje tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti na državnom području te 
države članice;

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) „funkcionalna igračka” znači 
igračka koja radi i koja se koristi na isti 
način kao i proizvod, uređaj ili naprava 
namijenjena odraslim osobama, a koja 
može biti smanjeni model takvog 
proizvoda, uređaja ili naprave;

(29) „funkcionalna igračka” znači 
igračka koja radi i koja se koristi na isti 
način kao i proizvod, uređaj ili naprava 
namijenjena odraslim osobama, a koja 
donosi istu razinu rizika kao proizvod 
kojim se koriste odrasli te koja može biti 
smanjeni model takvog proizvoda, uređaja 
ili naprave;

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) „kemijska igračka” znači igračka 
namijenjena za izravno rukovanje 
kemijskim tvarima i smjesama;

(32) „kemijska igračka” znači igračka 
namijenjena za izravno rukovanje 
kemijskim tvarima i smjesama, a koja se 
koristi na način prikladan za određenu 
dobnu skupinu, te pod nadzorom odraslih;
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Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) „mirisna igra na ploči” znači 
igračka čija je svrha pomoći djetetu da 
nauči prepoznavati različite mirise ili 
arome;

(33) „mirisna igra na ploči” znači 
igračka čija je svrha pomoći djetetu da 
nauči prepoznavati ili kombinirati različite 
mirise ili arome;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) „okusna igračka” znači igračka čija 
je svrha omogućiti djeci da izrađuju 
slatkiše ili jela, za koje je potrebno koristiti 
sastojke hrane koji uključuju tekućine, 
praškove i arome;

(35) „okusna igračka” znači igračka čija 
je svrha omogućiti djeci da izrađuju 
slatkiše ili jela, za koje je potrebno koristiti 
sastojke hrane koji uključuju tekućine, 
praškove i arome bez korištenja izvora 
topline;

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) „zabrinjavajuća tvar” znači 
zabrinjavajuća tvar kako je definirana u 
članku 2. točki 28. Uredbe (EU) …/… [o 
zahtjevima za ekološki dizajn održivih 
proizvoda].

Briše se.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice ne ometaju, zbog 
razloga koji se odnose na zdravlje i 
sigurnost ili druge aspekte obuhvaćene 
ovom Uredbom, stavljanje na raspolaganje 
na tržištu igračaka koje su u skladu s ovom 
Uredbom.

1. Države članice ne zabranjuju, ne 
ograničavaju niti ometaju, zbog razloga 
koji se odnose na zdravlje i sigurnost ili 
druge aspekte obuhvaćene ovom Uredbom, 
stavljanje na raspolaganje na tržištu 
igračaka koje su u skladu s ovom 
Uredbom.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 5. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Zahtjevi za proizvode Bitni sigurnosni zahtjevi

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Igračke ne smiju predstavljati rizik za 
sigurnost ili zdravlje korisnika ili trećih 
strana, uključujući psihičko i mentalno 
zdravlje, dobrobit i kognitivni razvoj djece 
kad se upotrebljavaju na predviđen ili 
predvidiv način, uzimajući u obzir 
ponašanje djece.

Igračke ne smiju predstavljati rizik za 
sigurnost ili zdravlje korisnika ili trećih 
strana kad se upotrebljavaju na predviđen 
ili predvidiv način, uzimajući u obzir 
ponašanje djece.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjeni rizika iz prvog podstavka 
proizvođač digitalno povezanih igračaka, 
prema potrebi i u skladu s razumnim 
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maksimalnim naporima, uzima u obzir i 
svaki rizik za mentalno zdravlje djece, kao 
i kognitivni razvoj djece, koji može nastati 
pri uporabi takvih igračaka u skladu s 
njihovom namjenom.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – podstavak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Proizvođač primjenjuje drugi podstavak 
na način koji je razmjeran njegovoj 
sposobnosti da na odgovarajući način 
procijeni te rizike.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako je to potrebno radi 
osiguravanja njihove sigurne uporabe, na 
igračkama se mora nalaziti opće 
upozorenje u kojem se navode 
odgovarajuća ograničenja za korisnika. 
Ograničenja za korisnika moraju 
uključivati barem najmanju ili najveću dob 
korisnika i, prema potrebi, sposobnosti 
korisnika koje se zahtijevaju, najveću ili 
najmanju masu korisnika i potrebu da se 
igračka koristi samo pod nadzorom 
odraslih.

1. Ako je to potrebno radi 
osiguravanja njihove sigurne uporabe i 
zdravlja djece, na igračkama se mora 
nalaziti upozorenje u kojem se navode 
odgovarajuća ograničenja za korisnika. 
Ograničenja za korisnika moraju 
uključivati barem najmanju dob korisnika 
i, prema potrebi, sposobnosti korisnika 
koje se zahtijevaju, najveću masu ili 
najmanju masu korisnika i potrebu da se 
igračka koristi samo pod nadzorom 
odraslih.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na sljedećim se kategorijama igračaka 
nalaze upozorenja u skladu s pravilima za 
svaku kategoriju iz Priloga III.:

Na kategorijama igračaka iz Priloga III. 
nalaze se upozorenja:

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) igračke koje nisu namijenjene 
djeci mlađoj od 36 mjeseci;

Briše se.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) igračke za slobodnu aktivnost; Briše se.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) funkcionalne igračke; Briše se.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) kemijske igračke; Briše se.
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Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) klizaljke, koturaljke, role, daske za 
koturanje, romobili i bicikli-igračke;

Briše se.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) igračke za vodu; Briše se.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) igračke u hrani; Briše se.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) imitacije zaštitnih maski i kaciga; Briše se.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – podstavak 1. – točka i
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) igračke koje se s pomoću vrpci, 
uzica, lastika ili traka vješaju iznad 
kolijevke, dječjeg krevetića ili dječjih 
kolica;

Briše se.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) ambalaža za mirise u mirisnim 
igrama na ploči, kozmetičkim kompletima 
i okusnim igrama.

Briše se.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Proizvođač označuje upozorenja na igrački 
na jasno vidljiv, lako čitljiv, razumljiv i 
pravilan način, i to na pričvršćenoj etiketi 
ili na ambalaži i, prema potrebi, na 
uputama za uporabu koje su priložene 
igrački. Male igračke koje se prodaju bez 
ambalaže moraju imati pričvršćena 
odgovarajuća upozorenja.

Proizvođač označuje upozorenja na igrački 
na jasno vidljiv, lako čitljiv, razumljiv i 
pravilan način, i to na pričvršćenoj etiketi 
ili na ambalaži i, prema potrebi, na 
uputama za uporabu koje su priložene 
igrački. Igračke koje se prodaju bez 
ambalaže moraju imati pričvršćena 
odgovarajuća upozorenja, ako to površina 
igračke dopušta. Ako to nije moguće, 
upozorenja se stavljaju na etiketu. 
Proizvođač može dodati QR kod s 
poveznicom na uputu u digitalnom obliku, 
ali uvijek stavlja upozorenje na igračku, 
pričvršćenu etiketu ili ambalažu.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upozorenja moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu. Upozorenja moraju biti 
dovoljno velika kako bi bila vidljiva.

Upozorenja koja utječu na odluku o 
kupnji igračke moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu i preko interneta. 
Upozorenja moraju biti dovoljno velika 
kako bi bila odmah vidljiva i čitljiva preko 
interneta. Dvanaest mjeseci nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe Komisija 
donosi provedbene akte u kojima se 
utvrđuju kriteriji koji se odnose na 
vidljivost i čitljivost upozorenja, između 
ostalog i za prodaju preko interneta.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Etiketama i uputama za uporabu 
mora se upozoriti djecu ili osobe koje ih 
nadgledaju na opasnosti i rizike za zdravlje 
i sigurnost djece koji proizlaze iz uporabe 
igračaka te na načine izbjegavanja tih 
opasnosti i rizika.

4. Etiketama i uputama za uporabu 
mora se upozoriti djecu ili osobe koje ih 
nadgledaju na opasnosti i rizike za zdravlje 
i sigurnost djece uzimajući u obzir dobnu 
skupinu djece kojoj su igračke 
namijenjene te na načine izbjegavanja tih 
opasnosti i rizika.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) izrađuju putovnicu za proizvode za 
igračku u skladu s člankom 17.;

(a) izrađuju digitalnu putovnicu za 
proizvode za igračku u skladu s 
člankom 17.;

Amandman 81
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) nosač podataka stavljaju na 
igračku ili etiketu pričvršćenu na igračku 
u skladu s člankom 17. stavkom 5.;

(b) nosač podataka stavljaju u skladu s 
člankom 17. stavkom 5.;

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
proizvoda i jedinstvenu identifikacijsku 
oznaku gospodarskog subjekta za igračku 
unose u registar putovnica za proizvode iz 
članka 19. stavka 1., kao i sve druge 
dodatne informacije određene delegiranim 
aktom donesenim u skladu s člankom 46. 
stavkom 2.

(d) jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
proizvoda i jedinstvenu identifikacijsku 
oznaku gospodarskog subjekta za igračku 
unose u registar digitalnih putovnica za 
proizvode iz članka 19. stavka 1., kao i sve 
druge dodatne informacije određene 
delegiranim aktom donesenim u skladu s 
člankom 46. stavkom 2.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Proizvođači čuvaju tehničku 
dokumentaciju i putovnicu za proizvode u 
razdoblju od 10 godina nakon što je 
igračka na koju se odnosi ta dokumentacija 
i putovnica za proizvode stavljena na 
tržište.

3. Proizvođači ažuriraju tehničku 
dokumentaciju i digitalnu putovnicu za 
proizvode i čuvaju ih u razdoblju od 10 
godina nakon što je posljednji primjerak 
modela igračke na koju se odnosi ta 
dokumentacija i digitalna putovnica za 
proizvode stavljena na tržište.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako proizvođači, u odnosu na rizike koje 
predstavlja igračka, to smatraju potrebnim 
radi zaštite zdravlja i sigurnosti potrošača, 
proizvođači provode ispitivanje uzoraka 
igračaka koje se stavljaju na tržište.

Ako se smatra prikladnim, u odnosu na 
rizike koje predstavlja igračka, radi zaštite 
zdravlja i sigurnosti potrošača, proizvođači 
provode ispitivanje uzoraka igračaka koje 
se stavljaju na tržište.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Proizvođači navode svoje ime, 
registrirano trgovačko ime ili registrirani 
trgovački znak te poštansku adresu i 
elektroničku adresu na kojoj su dostupni na 
igrački ili, ako to nije moguće, na ambalaži 
ili dokumentu priloženom igrački. 
Proizvođači navode jedno mjesto na kojem 
su dostupni.

6. Proizvođači navode svoje ime, 
registrirano trgovačko ime ili registrirani 
trgovački znak te poštansku adresu ili 
elektroničku adresu na kojoj su dostupni na 
igrački ili, ako to nije izvedivo, na ambalaži 
ili u dokumentu priloženom igrački ili u 
digitalnoj putovnici za proizvode. 
Proizvođači navode jedno mjesto na kojem 
su dostupni.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Proizvođači osiguravaju da su 
igrački priložene upute i informacije o 
sigurnosti na jeziku ili jezicima koje 
potrošači i drugi krajnji korisnici mogu 
lako razumjeti, kako je odredila predmetna 
država članica. Takve upute i informacije 
moraju biti jasne, razumljive i čitljive.

7. Proizvođači osiguravaju da su 
igrački priložene upute za uporabu i 
informacije o sigurnosti na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici, uključujući osobe s 
invaliditetom, ako je izvedivo, mogu lako 
razumjeti, kako je odredila predmetna 
država članica. Takve upute i informacije 
moraju biti jasne, razumljive i čitljive.

Amandman 87
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka koju su 
stavili na tržište nije u skladu s ovom 
Uredbom, odmah poduzimaju korektivne 
mjere potrebne za postizanje sukladnosti 
igračke ili, po potrebi, povlačenje s tržišta 
odnosno opoziv.

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka koju su 
stavili na tržište nije u skladu s ovom 
Uredbom, odmah poduzimaju korektivne 
mjere potrebne za postizanje sukladnosti 
igračke ili, po potrebi, povlačenje s tržišta 
odnosno opoziv.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Ako proizvođači smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 8. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) tijela za nadzor tržišta u državama 
članicama u kojima su stavili tu igračku na 
raspolaganje, preko portala Safety Business 
Gateway iz članka 26. Uredbe (EU) 
2023/988, navodeći posebno pojedinosti o 
nesukladnosti i poduzetim korektivnim 
mjerama; te

(a) tijela za nadzor tržišta u državama 
članicama u kojima su stavili tu igračku na 
raspolaganje, preko portala Safety Business 
Gateway iz članka 26. Uredbe (EU) 
2023/988, navodeći posebno pojedinosti o 
nesukladnosti i poduzetim korektivnim 
mjerama i, ako je dostupno, o količini, po 
državi članici, igračaka koje su još uvijek 
u slobodnom prometu na tržištu; te

Amandman 90
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Proizvođači osiguravaju da se drugi 
gospodarski subjekti, gospodarski subjekt 
iz članka 4. stavka 1. Uredbe (EU) 
2019/1020 i internetske platforme za 
trgovanje u predmetnom lancu opskrbe 
pravodobno obavješćuju o svim 
nesukladnostima koje su proizvođači 
utvrdili.

10. Proizvođači osiguravaju da se drugi 
gospodarski subjekti, gospodarski subjekt 
iz članka 4. stavka 1. Uredbe (EU) 
2019/1020 i pružatelje internetskih 
platformi za trgovanje u predmetnom lancu 
opskrbe pravodobno obavješćuju o svim 
nesukladnostima koje su proizvođači 
utvrdili.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

11. Proizvođači javno objavljuju 
telefonski broj, e-adresu, poseban odjeljak 
svojih internetskih stranica ili drugi 
komunikacijski kanal preko kojih 
potrošači ili drugi krajnji korisnici mogu 
podnositi pritužbe o sigurnosti igračaka i 
obavijestiti proizvođače o svim nesrećama 
ili sigurnosnim problemima povezanima s 
takvim igračkama. Proizvođači pritom 
uzimaju u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

11. Proizvođači javno objavljuju 
komunikacijske kanale, primjerice 
telefonski broj, e-adresu, poseban odjeljak 
svojih internetskih stranica, preko kojih 
potrošači ili drugi krajnji korisnici mogu 
podnositi pritužbe o sigurnosti igračaka i 
obavijestiti proizvođače o svim nesrećama 
ili sigurnosnim problemima povezanima s 
takvim igračkama. Proizvođači pritom 
uzimaju u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti. 
Komunikacijski kanal uključuje 
poveznicu na odjeljak portala Safety Gate 
iz članka 34. stavka 3. Uredbe 2023/988 za 
prijenos informacija o igračkama koje 
mogu predstavljati rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Proizvođač može pisanim 
ovlaštenjem imenovati ovlaštenog 
zastupnika.

1. Proizvođač može pisanim 
ovlaštenjem imenovati ovlaštenog 
zastupnika. Kada proizvođači okončaju 
ovlaštenje svojeg ovlaštenog zastupnika, o 
tome obavješćuju tijelo za nadzor tržišta. 
Proizvođač s poslovnim nastanom u Uniji 
također može imenovati ovlaštenog 
zastupnika.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) da stavi tehničku dokumentaciju na 
raspolaganje nacionalnim tijelima za 
nadzor i osigura da je putovnica za 
proizvode u skladu s člankom 17. 
stavkom 2. dostupna u razdoblju od 10 
godina od stavljanja na tržište igračke na 
koju se ti dokumenti odnose;

(a) da stavi tehničku dokumentaciju na 
raspolaganje nacionalnim tijelima za 
nadzor i osigura da je digitalna putovnica 
za proizvode u skladu s člankom 17. 
stavkom 2. dostupna u razdoblju od 10 
godina od stavljanja na tržište posljednjeg 
primjerka modela igračke na koju se ti 
dokumenti odnose;

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) da na temelju obrazloženog 
zahtjeva nadležnog nacionalnog tijela 
dostavi tom tijelu sve informacije i 
dokumentaciju koji su potrebni za 
dokazivanje sukladnosti igračke;

(b) da na temelju obrazloženog 
zahtjeva nadležnog nacionalnog tijela 
dostavi tom tijelu sve informacije i 
dokumentaciju koji su potrebni za 
dokazivanje sukladnosti igračke na 
službenom jeziku koji to tijelo može 
razumjeti;

Amandman 95
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Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) da surađuje s nadležnim 
nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u 
pogledu svake radnje poduzete za 
uklanjanje rizika koje predstavljaju igračke 
obuhvaćene ovlaštenjem.

(c) da surađuje s nadležnim 
nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u 
pogledu svake radnje poduzete za 
učinkovito uklanjanje rizika koje 
predstavljaju igračke obuhvaćene 
pismenim ovlaštenjem.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) obavješćuje nadležna nacionalna 
tijela o svim mjerama poduzetima kako bi 
se uklonili rizici koje predstavljaju igračke 
obuhvaćeni njihovim ovlaštenjem 
postavljanjem obavijesti na portalu Safety 
Business Gateway ako takve informacije 
već nije pružio proizvođač ili ako nisu 
pružene po nalogu proizvođača;

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) da su igrački priložene upute za 
uporabu i informacije o sigurnosti u skladu 
s člankom 7. stavkom 7. na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici mogu lako razumjeti, kako je 
odredila predmetna država članica;

(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  

Amandman 98
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) da je proizvođač izradio putovnicu 
za proizvode za igračku u skladu s 
člankom 7. stavkom 2.;

(c) da je proizvođač izradio digitalnu 
putovnicu za proizvode za igračku u skladu 
s člankom 7. stavkom 2.;

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) da se na igrački nalazi nosač 
podataka u skladu s člankom 17. 
stavkom 5.;

(d) da se nosač podataka pričvrsti u 
skladu s člankom 17. stavkom 5.;

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) da su relevantne informacije u 
putovnici za proizvode uključene u registar 
putovnica za proizvode u skladu s 
člankom 19. stavkom 1.;

(e) da su relevantne informacije u 
digitalnoj putovnici za proizvode 
uključene u registar digitalnih putovnica za 
proizvode u skladu s člankom 19. 
stavkom 1.;

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka nije u skladu 
s bitnim sigurnosnim zahtjevima, ne smiju 
staviti tu igračku na tržište dok se ne 
postigne sukladnost.

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka nije u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
obavješćuju proizvođača i suzdržavaju se 
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od stavljanja igračke na tržište dok 
proizvođač ne osigura njezinu sukladnost.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) potrošače ili druge krajnje 
korisnike, u skladu s člancima 35. ili 36. 
Uredbe (EU) 2023/988, ili oboje.

Briše se.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
tržište predstavlja rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača i drugih krajnjih 
korisnika, o tome odmah obavješćuju 
nadležna nacionalna tijela država članica u 
kojima su igračku stavili na raspolaganje, 
navodeći posebno pojedinosti o 
nesukladnosti i poduzetim korektivnim 
mjerama.

Ako uvoznici smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
tržište predstavlja rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača i drugih krajnjih 
korisnika, o tome odmah obavješćuju 
proizvođača i nadležna nacionalna tijela 
država članica u kojima su igračku stavili 
na raspolaganje, navodeći posebno 
pojedinosti o nesukladnosti i poduzetim 
korektivnim mjerama, te potrošače ili 
druge krajnje korisnike, u skladu s 
člancima 35. ili 36. Uredbe (EU) 
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2023/988, ili oboje.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Uvoznik je obvezan čuvati 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
proizvoda u razdoblju od 10 godina od 
stavljanja igračke na tržište i staviti je na 
raspolaganje tijelima za nadzor tržišta te 
osigurati da se, na njihov zahtjev, tim 
tijelima stavi na raspolaganje tehnička 
dokumentacija iz članka 23.

7. Uvoznik je obvezan čuvati 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
proizvoda u razdoblju od 10 godina od 
stavljanja posljednjeg primjerka modela 
igračke na tržište i staviti je na 
raspolaganje tijelima za nadzor tržišta te 
osigurati da se, na njihov zahtjev, tim 
tijelima stavi na raspolaganje tehnička 
dokumentacija iz članka 23.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Uvoznici provjeravaju je li 
proizvođač stvorio komunikacijski kanal 
iz članka 7. stavka 11. koji je javno 
dostupan potrošačima ili drugim krajnjim 
korisnicima i koji im omogućuje da 
podnesu pritužbe o sigurnosti igračaka i 
dostave informacije o svim nesrećama ili 
sigurnosnim problemima povezanima s 
igračkom. Ako komunikacijski kanal nije 
dostupan, uvoznici ga osiguravaju, 
uzimajući u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

9. Uvoznici provjeravaju je li 
proizvođač stvorio komunikacijske kanale 
iz članka 7. stavka 11. koji je javno 
dostupan potrošačima ili drugim krajnjim 
korisnicima i koji im omogućuje da 
podnesu pritužbe o sigurnosti igračaka i 
dostave informacije o svim nesrećama ili 
sigurnosnim problemima povezanima s 
igračkom. Ako komunikacijski kanali nisu 
dostupni, uvoznici ih osiguravaju, 
uzimajući u obzir potrebe osoba s 
invaliditetom u pogledu pristupačnosti.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 10. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uvoznici pravodobno obavješćuju 
proizvođača, distributere i, prema potrebi, 
internetske platforme za trgovanje o 
provedenoj istrazi i o rezultatima te istrage.

Uvoznici pravodobno obavješćuju 
proizvođača, distributere i, prema potrebi, 
pružatelje internetskih platformi za 
trgovanje o provedenoj istrazi i o 
rezultatima te istrage.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) igrački su priložene upute i 
informacije o sigurnosti na jeziku ili 
jezicima koje potrošači i drugi krajnji 
korisnici mogu lako razumjeti, na način 
koji je odredila država članica u kojoj će 
igračka biti stavljena na raspolaganje na 
tržištu;

(a) igrački su priložene upute za 
uporabu i informacije o sigurnosti na 
jeziku ili jezicima koje potrošači i drugi 
krajnji korisnici mogu lako razumjeti, na 
način koji je odredila država članica u 
kojoj će igračka biti stavljena na 
raspolaganje na tržištu;

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka nije u skladu 
s bitnim sigurnosnim zahtjevima, tu 
igračku ne smiju staviti na raspolaganje 
na tržištu dok se ne postigne sukladnost.

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka nije u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
obavješćuju proizvođača i suzdržavaju se 
od stavljanja igračke na tržište dok 
proizvođač ne osigura njezinu sukladnost.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – podstavak 3. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka predstavlja 
rizik, odmah o tome obavješćuju:

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. − podstavak 3. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) potrošače ili druge krajnje 
korisnike, u skladu s člancima 35. ili 36. 
Uredbe (EU) 2023/988, ili oboje.

Briše se.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da određena igračka koju su 
stavili na raspolaganje na tržištu nije u 
skladu s ovom Uredbom, osiguravaju 
poduzimanje korektivnih mjera potrebnih 
za postizanje sukladnosti igračke ili, po 
potrebi, povlačenje s tržišta odnosno 
opoziv.

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje 
posjeduju, da određena igračka koju su 
stavili na raspolaganje na tržištu nije u 
skladu s ovom Uredbom, osiguravaju hitno 
poduzimanje korektivnih mjera potrebnih 
za postizanje sukladnosti igračke ili, po 
potrebi, povlačenje s tržišta odnosno 
opoziv.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 

Ako distributeri smatraju ili imaju razloga 
vjerovati da igračka koju su stavili na 
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raspolaganje na tržištu predstavlja rizik, o 
tome odmah obavješćuju tijela za nadzor 
tržišta u državama članicama u kojima su 
igračku stavili na raspolaganje, navodeći 
posebno pojedinosti o nesukladnosti i 
poduzetim korektivnim mjerama.

raspolaganje na tržištu predstavlja rizik, o 
tome odmah obavješćuju proizvođača ili 
uvoznika, po potrebi, i tijela za nadzor 
tržišta u državama članicama u kojima su 
igračku stavili na raspolaganje, navodeći 
posebno pojedinosti o nesukladnosti i 
poduzetim korektivnim mjerama, te 
potrošače ili druge krajnje korisnike, u 
skladu s člancima 35. ili 36. Uredbe (EU) 
2023/988, ili oboje.

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 11. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Slučajevi u kojima se obveze proizvođača 
primjenjuju na uvoznike i distributere

Slučajevi u kojima se obveze proizvođača 
primjenjuju na druge osobe

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uvoznik ili distributer smatra se 
proizvođačem u smislu ove Uredbe te se na 
njega primjenjuju obveze proizvođača iz 
članka 7. ako takav uvoznik ili distributer 
stavlja igračku na tržište pod vlastitim 
imenom ili trgovačkim znakom ili ako 
mijenja igračku koja je već stavljena na 
tržište na način kojim utječe na sukladnost 
s primjenjivim zahtjevima iz ove Uredbe.

Fizička ili pravna osoba smatra se 
proizvođačem u smislu ove Uredbe te se na 
nju primjenjuju obveze proizvođača iz 
članka 7. ako takva fizička ili pravna 
osoba stavlja igračku na tržište pod 
vlastitim imenom ili trgovačkim znakom ili 
ako mijenja igračku koja je već stavljena 
na tržište na način kojim utječe na 
sukladnost s primjenjivim zahtjevima iz 
ove Uredbe.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Poglavlje II.a (novo) – članak 12.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poglavlje II.a
Obveze internetskih platformi za 
trgovanje
Članak 12.a
Za potrebe ove Uredbe pružatelji 
internetskih platformi za trgovanje 
ispunjavaju zahtjeve iz članka 22. Uredbe 
(EU) 2023/988.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 13. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pretpostavka sukladnosti Pretpostavka sukladnosti igračaka

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija može provedbenim aktima 
utvrditi zajedničke specifikacije za bitne 
sigurnosne zahtjeve ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

Komisija delegiranim aktima kojima se 
dopunjuje ova Uredba može utvrditi 
zajedničke specifikacije za bitne 
sigurnosne zahtjeve samo ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ne postoji usklađena norma koja 
obuhvaća te zahtjeve i na koju je 
upućivanje objavljeno u Službenom listu 

(a) Komisija je u skladu s člankom 10. 
stavkom 1. Uredbe br. 1025/2012 zatražila 
od jedne ili nekoliko europskih 
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Europske unije ili norma ne ispunjava 
zahtjeve koje nastoji obuhvatiti;

organizacija za normizaciju da izrade ili 
revidiraju europske norme za te zahtjeve 
i: 
i. zahtjev nije prihvaćen; ili 
ii. usklađene norme koje se odnose 
na taj zahtjev nisu izrađene u roku 
utvrđenom u skladu s člankom 10. 
stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1025/2012; ili 
iii. usklađene norme nisu u skladu sa 
zahtjevom; i

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) Komisija je u skladu s člankom 10. 
stavkom 1. Uredbe 1025/2012 zatražila od 
jedne ili nekoliko europskih organizacija 
za normizaciju da izrade ili revidiraju 
europske norme za te zahtjeve te je 
ispunjen jedan od sljedećih uvjeta:

(b) u Službenom listu Europske unije 
nisu objavljena upućivanja na usklađene 
norme koje obuhvaćaju relevantne 
zahtjeve za proizvode u skladu s Uredbom 
(EU) br. 1025/2012 niti se u razumnom 
roku očekuje objava takvih upućivanja.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b – podtočka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) zahtjev nije prihvatila nijedna od 
europskih organizacija za normizaciju 
kojima je zahtjev upućen;

Briše se.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b – podtočka 2.



54/129 RR\1297232S2HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) zahtjev je prihvatila barem jedna 
od europskih organizacija za normizaciju 
kojima je zahtjev upućen, ali zatražene 
europske norme:

Briše se.

(a) nisu donesene u roku određenom 
u zahtjevu;
(b) nisu u skladu sa zahtjevom; ili
(c) ne ispunjavaju zahtjeve koje 
nastoje obuhvatiti.

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 50. 
stavka 3.

Briše se.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Pri pripremi delegiranog akta iz 
stavka 2. Komisija uzima u obzir stajališta 
relevantnih tijela i stručnih skupina.

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kad se upućivanja na usklađene 
norme objavljuju u Službenom listu 

3. Kad se upućivanja na usklađene 
norme objavljuju u Službenom listu 
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Europske unije, Komisija ocjenjuje treba li 
staviti izvan snage ili izmijeniti 
provedbene akte iz stavka 2. ovog članka 
koji obuhvaćaju isti bitni sigurnosni 
zahtjev.

Europske unije, Komisija ocjenjuje treba li 
staviti izvan snage ili izmijeniti delegirane 
akte iz stavka 2. ovog članka koji 
obuhvaćaju isti bitni sigurnosni zahtjev.

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Poglavlje IV. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

PUTOVNICA ZA PROIZVODE DIGITALNA PUTOVNICA ZA 
PROIZVODE

Amandman 127

Prijedlog uredbe
Članak 17. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Putovnica za proizvode Digitalna putovnica za proizvode

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prije stavljanja igračke na tržište 
proizvođači za tu igračku izrađuju 
putovnicu za proizvode. Putovnica za 
proizvode ispunjava zahtjeve utvrđene u 
ovom članku i članku 18.

1. Prije stavljanja igračke na tržište 
proizvođači za tu igračku izrađuju 
digitalnu putovnicu za proizvode. 
Digitalna putovnica za proizvode 
ispunjava zahtjeve utvrđene u ovom članku 
i članku 18. te drugom relevantnom 
usklađenom zakonodavstvu Unije u 
skladu s kojim se zahtijeva EU izjava o 
sukladnosti i zamjenjuje sve potrebne EU 
izjave o sukladnosti.

Amandman 129
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Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Putovnica za proizvode: 2. Digitalna putovnica za proizvode:

Amandman 130

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) mora sadržavati potvrdu da je 
dokazana sukladnost igračke sa zahtjevima 
utvrđenima u ovoj Uredbi i osobito s 
bitnim sigurnosnim zahtjevima;

(b) mora sadržavati potvrdu da je 
dokazana sukladnost igračke sa zahtjevima 
utvrđenima u ovoj Uredbi i u drugom 
usklađenom zakonodavstvu Unije kojim 
se zahtijeva EU izjava o sukladnosti, a 
osobito s bitnim sigurnosnim zahtjevima;

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) mora biti dostupna potrošačima ili 
krajnjim korisnicima, tijelima za nadzor 
tržišta, carinskim tijelima, prijavljenim 
tijelima, Komisiji i drugim gospodarskim 
subjektima;

(f) ovisno o pravima pristupa, mora 
biti dostupna potrošačima ili krajnjim 
korisnicima, tijelima za nadzor tržišta, 
carinskim tijelima, prijavljenim tijelima, 
Komisiji i drugim gospodarskim 
subjektima u skladu sa stavkom 2.a i 
uzimajući u obzir potrebu zaštite 
povjerljivih informacija i poslovnih tajni u 
skladu s Direktivom (EU) 2016/943;

Amandman 132

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) mora biti dostupna u razdoblju od 
10 godina nakon što je igračka stavljena 
na tržište, među ostalim i u slučajevima 
nesolventnosti, likvidacije ili prestanka 
djelatnosti u Uniji gospodarskog subjekta 
koji je izradio tu putovnicu za proizvode;

(g) mora biti dostupna u razdoblju od 
10 godina nakon stavljanja posljednjeg 
primjerka modela igračke na tržište, među 
ostalim i u slučajevima nesolventnosti, 
likvidacije ili prestanka djelatnosti u Uniji 
gospodarskog subjekta koji je izradio tu 
digitalnu putovnicu za proizvode;

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) mora ispunjavati posebne i tehničke 
zahtjeve utvrđene u skladu sa stavkom 10.

(i) mora ispunjavati posebne i tehničke 
zahtjeve utvrđene u skladu sa stavkom 10. 
kako bi se olakšala provjera sukladnosti 
proizvoda koju provode nadležna 
nacionalna tijela.

Amandman 134

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Prava pristupa iz stavka 2. točke 
(f) ovog članka obuhvaćaju:
(a) informacije dostupne potrošačima 
ili drugim krajnjim korisnicima navedene 
u točkama (c), (d), (i), (j), (ja), (jb) i (jc) 
dijela I. Priloga VI. i, po potrebi, one 
navedene u točkama (a) i (b) dijela II. 
Priloga VI.;
(b) informacije dostupne samo 
tijelima za nadzor tržišta, carinskim 
tijelima, prijavljenim tijelima i Komisiji 
navedene u točkama od (a) do (j) dijela I. 
Priloga VI. i, po potrebi, one navedene u 
točkama (a) i (b) dijela II. Priloga VI.
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Amandman 135

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Osim informacija iz stavka 2., 
putovnica za proizvode može sadržavati 
informacije iz dijela II. Priloga VI.

3. Osim informacija iz stavka 2. 
digitalna putovnica za proizvode može 
sadržavati informacije iz dijela II. 
Priloga VI.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Izradom putovnice za proizvode 
proizvođač preuzima odgovornost za 
sukladnost igračke s ovom Uredbom.

4. Izradom digitalne putovnice za 
proizvode proizvođač preuzima 
odgovornost za sukladnost igračke s ovom 
Uredbom i bilo kojim drugim 
zakonodavnim aktom Unije primjenjivim 
na igračke.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nosač podataka mora se fizički 
nalaziti na igrački ili etiketi pričvršćenoj na 
igrački, u skladu s provedbenim aktom 
donesenim u skladu sa stavkom 10. U 
slučaju malih igračaka i igračaka s malim 
dijelovima, nosač podataka može se staviti 
na ambalažu. Mora biti jasno vidljiv 
potrošaču prije kupnje, kao i tijelima za 
nadzor tržišta, među ostalim kad je igračka 
stavljena na raspolaganje putem prodaje na 
daljinu.

5. Nosač podataka mora se fizički 
nalaziti na igrački ili etiketi pričvršćenoj na 
igrački, u skladu s provedbenim aktom 
donesenim u skladu sa stavkom 10. U 
slučaju malih igračaka i igračaka s malim 
dijelovima, nosač podataka stavlja se na 
ambalažu. Mora biti jasno vidljiv potrošaču 
prije kupnje, kao i tijelima za nadzor 
tržišta, među ostalim kad je igračka 
stavljena na raspolaganje putem prodaje na 
daljinu.
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Amandman 138

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako se drugim zakonodavstvom 
Unije koje se primjenjuje na igračke 
zahtijeva putovnica za proizvode, za 
igračke se izrađuje jedna putovnica za 
proizvode koja sadržava informacije koje 
se zahtijevaju ovom Uredbom i sve druge 
informacije koje se tim drugim 
zakonodavstvom Unije zahtijevaju za 
putovnicu za proizvode.

7. Ako se drugim zakonodavstvom 
Unije koje se primjenjuje na igračke 
zahtijeva digitalna putovnica za proizvode, 
za igračke se izrađuje jedna digitalna 
putovnica za proizvode koja sadržava 
informacije koje se zahtijevaju ovom 
Uredbom i sve druge informacije koje se 
tim drugim zakonodavstvom Unije 
zahtijevaju za digitalnu putovnicu za 
proizvode.

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Odstupajući od stavka 2. točke (c), 
ako su zahtjevi za informacije o 
zabrinjavajućim tvarima u igračkama 
utvrđeni u delegiranom aktu donesenom u 
skladu s člankom 4.Uredbe …/… [UP: 
unijeti Uredbu o ekološkom dizajnu za 
održive proizvode], informacije iz dijela I. 
točke (k) Priloga VI. ovoj Uredbi više nisu 
potrebne.

Briše se.

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 10. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi provedbene akte kojima 
se utvrđuju posebni i tehnički zahtjevi 
povezani s putovnicom za proizvode za 

Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
radi dopune ove Uredbe utvrđivanjem 
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igračke. Ti se zahtjevi posebno odnose na 
sljedeće:

osnovnih tehničkih zahtjeva povezanih s 
digitalnom putovnicom za proizvode za 
igračke do... [12 mjeseci nakon stupanja 
na snagu ove Uredbe]. Ti se zahtjevi 
posebno odnose na sljedeće:

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 10. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) subjekte koji mogu unijeti ili 
ažurirati informacije u putovnici za 
proizvode, uključujući, prema potrebi, 
izradu nove putovnice, što uključuje 
proizvođače, prijavljena tijela, nadležna 
nacionalna tijela i Komisiju ili bilo koju 
organizaciju koja djeluje u njihovo ime, 
kao i vrste informacija koje oni mogu 
unositi ili ažurirati.

(d) subjekte koji mogu unijeti ili 
ažurirati informacije u digitalnoj putovnici 
za proizvode, uključujući, prema potrebi, 
izradu nove putovnice, što uključuje 
proizvođače, prijavljena tijela, nadležna 
nacionalna tijela i Komisiju ili bilo koju 
organizaciju koja djeluje u njihovo ime, 
kao i vrste informacija koje oni mogu 
unositi ili ažurirati.

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 10. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom utvrđenim u članku 50. 
stavku 3.

Ti delegirani akti donose se u skladu s 
postupkom utvrđenim člankom 46. stavku 
2.

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Članak 18. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tehničko rješenje i funkcioniranje 
putovnice za proizvode

Tehničko rješenje i funkcioniranje 
digitalne putovnice za proizvode
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Amandman 144

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Putovnica za proizvode potpuno je 
interoperabilna s putovnicama za 
proizvode koje se zahtijevaju drugim 
zakonodavstvom Unije povezanim s 
tehničkim, semantičkim i organizacijskim 
aspektima komunikacije između krajnjih 
korisnika i razmjene podataka.

1. Digitalna putovnica za proizvode 
potpuno je interoperabilna s digitalnim 
putovnicama za proizvode koje se 
zahtijevaju drugim zakonodavstvom Unije 
povezanim s tehničkim, semantičkim i 
organizacijskim aspektima komunikacije 
između krajnjih korisnika i razmjene 
podataka.

Amandman 145

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Sve informacije koje sadržava 
putovnica za proizvode moraju se temeljiti 
na otvorenim standardima razvijenima u 
interoperabilnom formatu i biti strojno 
čitljive, strukturirane i pretražive.

2. Sve informacije koje sadržava 
digitalna putovnica za proizvode moraju se 
temeljiti na otvorenim standardima 
razvijenima u interoperabilnom formatu, 
među ostalim u svrhu prijenosa 
informacija u okviru portala Safety 
Business Gateway i portala Safety Gate iz 
članaka 27. i 34. Uredbe (EU) 2023/988. 
Moraju biti strojno čitljive, strukturirane i 
pretražive u skladu s bitnim zahtjevima iz 
Uredbe.../... [Uredba o ekološkom dizajnu 
za održive proizvode]. Digitalna putovnica 
za proizvode dizajnirana je i njome se 
koristi na pristupačan način te uključuje 
načelo integrirane sigurnosti i privatnosti.

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Potrošači i drugi krajnji korisnici, 
gospodarski subjekti i drugi relevantni 
subjekti moraju imati besplatan pristup 
putovnici za proizvode.

3. Potrošači i drugi krajnji korisnici, 
gospodarski subjekti i drugi relevantni 
subjekti na temelju svojih prava pristupa 
u skladu sa zakonodavstvom Unije moraju 
imati besplatan pristup digitalnoj putovnici 
za proizvode.

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Od potrošača se ne zahtijeva da 
preuzmu ili instaliraju bilo kakvu 
programsku opremu ni da se registriraju 
ili daju lozinku za pristup digitalnoj 
putovnici za proizvode.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Podatke sadržane u putovnici za 
proizvode mora pohraniti gospodarski 
subjekt odgovoran za njezinu izradu ili 
subjekti ovlašteni da djeluju u njegovo ime.

4. Podatke sadržane u digitalnoj 
putovnici za proizvode mora pohraniti 
gospodarski subjekt odgovoran za njezinu 
izradu ili subjekti ovlašteni da djeluju u 
njegovo ime.

Amandman 149

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako podatke sadržane u putovnici 
za proizvode pohranjuje ili na drugi način 

5. Ako podatke sadržane u digitalnoj 
putovnici za proizvode pohranjuje ili na 
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obrađuje subjekt ovlašten da djeluje u ime 
gospodarskih subjekata koji stavljaju 
igračku na tržište, tom se drugom subjektu 
ne dopušta prodaja, ponovna uporaba ili 
obrada takvih podataka, u cijelosti ili 
djelomično, osim onih podataka koji su 
potrebni za pružanje relevantnih usluga 
pohrane ili obrade.

drugi način obrađuje subjekt ovlašten da 
djeluje u ime gospodarskih subjekata koji 
stavljaju igračku na tržište, tom se drugom 
subjektu ne dopušta prodaja, ponovna 
uporaba ili obrada takvih podataka, u 
cijelosti ili djelomično, osim onih podataka 
koji su potrebni za pružanje relevantnih 
usluga pohrane ili obrade.

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Gospodarski subjekti ne smiju 
pratiti, analizirati ili upotrebljavati 
informacije o uporabi u bilo koje svrhe 
osim onih koje su apsolutno potrebne za 
davanje informacija u putovnici za 
proizvode na internetu.

6. Gospodarski subjekti ne prate, ne 
analiziraju ili ne upotrebljavaju 
informacije o uporabi u bilo koje svrhe 
osim onih koje su apsolutno i strogo 
potrebne za davanje informacija u 
digitalnoj putovnici za proizvode na 
internetu.

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Članak 19. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Registar putovnica za proizvode Registar digitalnih putovnica za proizvode

Amandman 152

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prije nego što igračku stave na 
tržište, gospodarski subjekti u registar 
uspostavljen na temelju članka 12. 
stavka 1. Uredbe (EU) …/… [UP: unijeti 
serijski broj Uredbe o zahtjevima za 

1. Prije nego što igračku stave na 
tržište i nakon što se donesu delegirani 
akti u skladu s člankom 17. stavkom 10. 
ove Uredbe, gospodarski subjekti u registar 
uspostavljen na temelju članka 12. 
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ekološki dizajn održivih proizvoda] 
(„registar”) unose jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda i 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
gospodarskog subjekta za tu igračku.

stavka 1. Uredbe (EU) …/… [SL: unijeti 
serijski broj Uredbe o zahtjevima za 
ekološki dizajn održivih proizvoda] 
(„registar”) unose jedinstvenu 
identifikacijsku oznaku proizvoda i 
jedinstvenu identifikacijsku oznaku 
gospodarskog subjekta za tu igračku.

Amandman 153

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija, tijela za nadzor tržišta i 
carinska tijela imaju pristup informacijama 
pohranjenima u registru iz stavka 1. radi 
obavljanja svojih dužnosti u skladu s ovom 
Uredbom.

2. Komisija, tijela za nadzor tržišta i 
carinska tijela imaju stvarni pristup 
informacijama pohranjenima u registru iz 
stavka 1. radi obavljanja svojih dužnosti u 
skladu s ovom Uredbom.

Amandman 154

Prijedlog uredbe
Članak 20. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinske provjere povezane s putovnicom 
za proizvode

Carinske provjere povezane s digitalnom 
putovnicom za proizvode

Amandman 155

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Carinska tijela mogu preuzeti i 
upotrebljavati informacije o igračkama 
sadržane u putovnici za proizvode i 
registru za obavljanje svojih dužnosti u 
skladu sa zakonodavstvom Unije, među 
ostalim za upravljanje rizikom u skladu s 
člancima 46. i 47. Uredbe (EU) 

7. Carinska tijela mogu preuzeti i 
upotrebljavati informacije o igračkama 
sadržane u digitalnoj putovnici za 
proizvode i registru za obavljanje svojih 
dužnosti u skladu sa zakonodavstvom 
Unije, među ostalim za upravljanje rizikom 
u skladu s člancima 46. i 47. Uredbe (EU) 
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br. 952/2013. br. 952/2013.

Amandman 156

Prijedlog uredbe
Članak 20.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 20.a
Pomoć MSP-ovima

1. Komisija u suradnji s relevantnim 
nacionalnim tijelima pruža sveobuhvatnu 
pomoć MSP-ovima od kojih se zahtijeva 
da uspostave digitalnu putovnicu za 
proizvode za igračke u vidu prilagođenih 
smjernica o tome kako učinkovito 
uspostaviti digitalnu putovnicu za 
proizvode za igračke i alat za automatsko 
prevođenje za jezike iz članka 17. stavka 
2. točke (e) i upravljati njome. 
Ta potpora iz prvog podstavka pruža se 
najkasnije... [12 mjeseci nakon stupanja 
na snagu ove Uredbe].
2. Komisija ocjenjuje mogućnost 
uspostave internetskog alata uz pomoć 
kojeg bi se MSP-ovima pružale osnovne 
informacije i funkcije potrebne za 
uspostavu digitalne putovnice za 
proizvode kada je riječ o njihovim 
proizvodima.

Amandman 157

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kako bi se dokazalo da je igračka u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
proizvođači prije stavljanja igračke na 
tržište ocjenjuju sigurnost, što uključuje 
analizu opasnosti koje bi igračka mogla 
predstavljati i ocjenjivanje moguće 

1. Kako bi se dokazalo da je igračka u 
skladu s bitnim sigurnosnim zahtjevima, 
proizvođači prije stavljanja igračke na 
tržište provode ocjenjivanje sigurnosti, 
koje (se) barem:
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izloženosti takvim opasnostima.
(a) obuhvaća kemijske, fizičke, 
mehaničke, električne, higijenske i 
radioaktivne opasnosti te opasnosti 
povezane sa zapaljivošću kao i moguću 
izloženost takvim opasnostima;
(b) kad je riječ o kemijskim opasnostima, 
temelji na razmatranju moguće izloženosti 
pojedinačnim kemikalijama i svih 
poznatih dodatnih opasnosti od 
kombinirane izloženosti različitim 
kemikalijama prisutnima u igrački, uz 
uzimanje u obzir obveza na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006 i u njoj 
utvrđenih uvjeta;
(c) ažurira svaki put kada dodatna 
relevantna informacija postane dostupna.
Ocjenjivanje sigurnosti uključuje se u 
tehničku dokumentaciju iz članka 23.

Amandman 158

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Točnije, ocjenjivanje sigurnosti: Briše se.
(a) obuhvaća kemijske, fizičke, 
mehaničke, električne, higijenske i 
radioaktivne opasnosti te opasnosti 
povezane sa zapaljivošću, kao i moguću 
izloženost takvim opasnostima;
(b) kad je riječ o kemijskim 
opasnostima, temelji na razmatranju 
moguće izloženosti pojedinačnim 
kemikalijama i svih poznatih dodatnih 
opasnosti od kombinirane izloženosti 
različitim kemikalijama prisutnima u 
igrački, uz uzimanje u obzir obveza na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006 i u 
njoj utvrđenih uvjeta;
(c) ažurira se svaki put kad dodatna 
relevantna informacija postane dostupna.
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Ocjenjivanje sigurnosti uključuje se u 
tehničku dokumentaciju iz članka 23.

Amandman 159

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ako su jedna ili više usklađenih 
normi iz točke (a) objavljene s 
ograničenjem;

(c) ako su jedna ili više usklađenih 
normi iz točke (a) objavljene s 
ograničenjem, u slučaju kada je 
ograničenje relevantno za dotičnu 
igračku;

Amandman 160

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
ne nudi niti obavlja aktivnosti koje vrše 
tijela za ocjenjivanje sukladnosti, kao ni 
usluge savjetovanja na komercijalnoj ili 
konkurentskoj osnovi.

4. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
ne nudi ni ne obavlja aktivnosti koje vrše 
tijela za ocjenjivanje sukladnosti, kao ni 
usluge savjetovanja na komercijalnoj ili 
konkurentskoj osnovi, međutim, tijelo koje 
provodi prijavljivanje na zahtjev dostavlja 
informacije gospodarskim subjektima o 
postupcima za ocjenjivanje i tijelima za 
ocjenjivanje sukladnosti.

Amandman 161

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
raspolaže s dovoljno stručnog osoblja za 
propisno obavljanje svojih zadaća.

6. Tijelo koje provodi prijavljivanje 
raspolaže s dovoljno stručnog osoblja i 
adekvatnim resursima za učinkovito 
obavljanje svojih zadaća.
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Amandman 162

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 6. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
raspolaže sredstvima potrebnima za 
primjereno obavljanje tehničkih i 
administrativnih zadaća povezanih s 
aktivnostima ocjenjivanja sukladnosti te 
ima pristup potrebnoj opremi ili objektima.

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
raspolaže resursima potrebnima za 
učinkovito obavljanje tehničkih i 
administrativnih zadaća povezanih s 
aktivnostima ocjenjivanja sukladnosti te 
ima pristup potrebnoj opremi ili objektima.

Amandman 163

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 7. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zadovoljavajuće poznavanje 
zahtjeva povezanih s ocjenjivanjima koja 
provodi i odgovarajuće ovlaštenje za 
provedbu tih ocjenjivanja;

(b) temeljito poznavanje zahtjeva 
povezanih s ocjenjivanjima koja provodi i 
odgovarajuće ovlaštenje za provedbu tih 
ocjenjivanja;

Amandman 164

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 7. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) odgovarajuće poznavanje i 
razumijevanje zahtjeva utvrđenih u ovoj 
Uredbi, primjenjivih usklađenih normi iz 
članka 13. ove Uredbe i zajedničkih 
specifikacija iz članka 14. ove Uredbe;

(c) temeljito poznavanje i 
razumijevanje zahtjeva utvrđenih u ovoj 
Uredbi, primjenjivih usklađenih normi iz 
članka 13. ove Uredbe i zajedničkih 
specifikacija iz članka 14. ove Uredbe;

Amandman 165

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 10.



RR\1297232S2HR.docx 69/129

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Osoblje tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti čuva poslovnu tajnu koja se 
odnosi na sve informacije prikupljene pri 
provođenju zadaća u skladu s 
Prilogom IV., osim u odnosu na nadležna 
tijela države članice u kojoj se provode 
njegove aktivnosti. Prava intelektualnog 
vlasništva zaštićena su.

10. Osoblje tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti poštuje poslovnu tajnu koja se 
odnosi na sve informacije prikupljene pri 
provođenju zadaća u skladu s 
Prilogom IV., osim u odnosu na nadležna 
tijela države članice u kojoj se provode 
njegove aktivnosti. Prava intelektualnog 
vlasništva i poslovne tajne, u skladu s 
Direktivom (EU) 2016/943, zaštićena su.

Amandman 166

Prijedlog uredbe
Članak 41. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Postupanje s igračkama koje predstavljaju 
rizik na nacionalnoj razini

Nacionalne mjere za igračke koje nisu u 
skladu s posebnim sigurnosnim 
zahtjevima

Amandman 167

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako tijela za nadzor tržišta jedne države 
članice imaju dovoljno razloga vjerovati da 
igračka obuhvaćena ovom Uredbom 
predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost 
osoba, ona provode evaluaciju kako bi 
utvrdila ispunjava li navedena igračka sve 
zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi. 
Relevantni gospodarski subjekti prema 
potrebi u tu svrhu surađuju s tijelima za 
nadzor tržišta.

Ako tijela za nadzor tržišta jedne države 
članice imaju dovoljno razloga vjerovati da 
igračka obuhvaćena ovom Uredbom 
predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost 
djece, ona provode evaluaciju kako bi 
utvrdila ispunjava li navedena igračka sve 
zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi. Dužna su 
odmah obavijestiti relevantni gospodarski 
subjekt, u skladu s člankom 4. stavcima 1. 
i 2. Uredbe (EU) 2019/1020, o postupku 
koji su pokrenula i mogućem riziku koji 
su utvrdila u vezi s igračkom te dati 
gospodarskom subjektu priliku za 
odgovor. Relevantni gospodarski subjekti 
prema potrebi u tu svrhu surađuju s tijelima 
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za nadzor tržišta.

Amandman 168

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Informacije iz stavaka 2., 4., 6. i 8. 
ovog članka dostavljaju se putem 
informacijskog i komunikacijskog sustava 
iz članka 34. Uredbe (EU) 2019/1020. Ta 
dostava informacija ne utječe na obvezu 
tijela za nadzor tržišta da u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2019/1020 
obavješćuju o mjerama poduzetima protiv 
proizvoda koji predstavljaju ozbiljan rizik.

9. Informacije iz stavaka 2., 4., 6. i 8. 
ovog članka dostavljaju se putem 
informacijskog i komunikacijskog sustava 
iz članka 34. Uredbe (EU) 2019/1020. Ta 
dostava informacija ne utječe na obvezu 
tijela za nadzor tržišta da u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2019/1020 
obavješćuju o mjerama poduzetima protiv 
proizvoda koji predstavljaju ozbiljan rizik i 
strogo provode članak 19. te uredbe s 
obzirom na osjetljivost djece na 
neispravne, nesigurne ili krivotvorene 
proizvode.

Amandman 169

Prijedlog uredbe
Članak 43. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) putovnica za proizvode nije 
sastavljena u skladu s člankom 17.;

(c) digitalna putovnica za proizvode 
nije sastavljena u skladu s člankom 17.;

Amandman 170

Prijedlog uredbe
Članak 43. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) nosač podataka putem kojeg je 
dostupna putovnica za proizvode nije 
stavljen u skladu s člankom 17. stavkom 5.;

(d) nosač podataka putem kojeg je 
dostupna digitalna putovnica za proizvode 
nije stavljen u skladu s člankom 17. 
stavkom 5.;
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Amandman 171

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja Prilog VI. u pogledu 
informacija koje treba sadržavati putovnica 
za proizvode radi prilagodbe tehničkom i 
znanstvenom napretku te razini digitalne 
spremnosti tijela za nadzor tržišta, 
korisnika i osoba koje ih nadziru.

1. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja Prilog VI. u pogledu 
informacija koje treba sadržavati digitalna 
putovnica za proizvode radi prilagodbe 
tehničkom i znanstvenom napretku te 
razini digitalne spremnosti tijela za nadzor 
tržišta, korisnika i osoba koje ih nadziru.

Amandman 172

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) potrebu da se omogući provjera 
vjerodostojnosti putovnice za proizvode;

(b) potrebu da se omogući provjera 
vjerodostojnosti digitalne putovnice za 
proizvode;

Amandman 173

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja dio C Dodatka 
Prilogu II. kako bi dopustila da se u 
igračkama na određeni način upotrebljava 
određena tvar ili smjesa koja je zabranjena 
na temelju dijela III. točke 4. Priloga II. ili 
kako bi ograničila određenu uporabu koja 
je dopuštena.

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja dio C Dodatka 
Prilogu II. kako bi dopustila da se u 
igračkama na određeni način upotrebljava 
određena tvar ili smjesa koja je zabranjena 
na temelju dijela III. točke 4. Priloga II. ili 
kako bi ograničila određenu uporabu koja 
je dopuštena. Pri izradi takvih delegiranih 
akata Komisija uzima u obzir dostupnost 
održivih alternativnih tvari ili smjesa te 
svaki potencijalni štetan učinak koji bi 
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takav delegirani akt mogao imati na 
inovacije i na relevantne proizvođače.

Amandman 174
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. Priloga II. može se 
dopustiti samo ako su ispunjeni svi 
sljedeći uvjeti:

7. Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. točaka (a), (b), (db), 
(dc), (dd) i (de) Priloga II. ne dopušta se 
ako nisu ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

Amandman 175
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) Europska agencija za kemikalije 
(ECHA) utvrdila je da je to sigurno, 
posebno s obzirom na izlaganje, 
uključujući sveukupno izlaganje drugim 
izvorima, i osobito uzimajući u obzir 
ranjivost djece;

(a) Europska agencija za kemikalije 
(ECHA) utvrdila je da je to sigurno zbog 
nepostojanja mogućnosti izlaganja u 
razumno predvidljivim uvjetima uporabe 
u skladu s člankom 5. stavkom 2. prvim 
podstavkom, i osobito uzimajući u obzir 
ranjivost djece;

Amandman 176
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) uklanjanje ili zamjena izmjenama 
dizajna ili uporaba drugih materijala ili 
sastavnih dijelova bez takvih tvari ili 
smjesa tehnički nije moguća;

Amandman 177
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. točaka (c), (d) i (da) 
Priloga II. ne dopušta se ako nisu 
ispunjeni svi sljedeći uvjeti:
(a) ECHA je utvrdila da je to sigurno, 
posebno s obzirom na izlaganje, 
uključujući sveukupno izlaganje svim 
potencijalnim izvorima kao i sve poznate 
dodatne opasnosti od kombinirane 
izloženosti različitim tvarima i smjesama 
prisutnima u igrački, i uzimajući u prvom 
redu u obzir ranjivost djece;
(b) uklanjanje ili zamjena izmjenama 
dizajna ili uporaba drugih materijala ili 
sastavnih dijelova bez takvih tvari ili 
smjesa tehnički nije moguća;
(c) ne postoje odgovarajuće alternativne 
tvari ili smjese, kako je to ECHA utvrdila 
na temelju analize alternativa;
(d) tvar ili smjesa nije zabranjena za 
uporabu u proizvodima široke potrošnje 
na temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006.

Amandman 178

Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Za potrebe stavaka 6. i 7. Komisija 
sustavno i redovito evaluira prisutnost 
opasnih kemijskih tvari ili smjesa u 
igračkama. U okviru tih evaluacija 
Komisija uzima u obzir izvješća tijela za 
nadzor tržišta te znanstvene dokaze država 
članica i dionika.

9. Za potrebe stavaka od 6. do 8. 
Komisija sustavno i redovito evaluira 
prisutnost opasnih kemijskih tvari ili 
smjesa u igračkama. U okviru tih 
evaluacija Komisija uzima u obzir izvješća 
tijela za nadzor tržišta te znanstvene 
dokaze država članica i dionika.

Amandman 179

Prijedlog uredbe
Članak 47. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 46. dodjeljuje se Komisiji 
na neodređeno vrijeme.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 46. dodjeljuje se Komisiji 
na razdoblje od pet godina počevši od … 
[datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 
Komisija izrađuje izvješće o delegiranju 
ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 
razdoblja od pet godina. Delegiranje 
ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 
jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće tom produljenju ne 
usprotive najkasnije tri mjeseca prije 
kraja svakog razdoblja.

Amandman 180

Prijedlog uredbe
Članak 47. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica u skladu 
s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje s relevantnim 
dionicima i stručnjacima koje je svaka 
država članica imenovala u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.

Amandman 181

Prijedlog uredbe
Članak 47. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Delegirani akti doneseni na temelju 
članka 46. stupaju na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

6. Delegirani akti doneseni na temelju 
članka 46. stupaju na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od tri 
mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 
parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće 
obavijestili Komisiju da neće podnijeti 
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podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

prigovore. Taj se rok produljuje za tri 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Amandman 182
Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjevi za ocjenu tvari ili smjese 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. za potrebe članka 46. stavka 6. 
podnose se ECHA-i u formatu i s pomoću 
alata za podnošenje iz stavka 3. ovog 
članka.

1. Zahtjevi za ocjenu tvari ili smjese 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. za potrebe članka 46. stavka 6. 
podnose se ECHA-i u formatu i s pomoću 
alata za podnošenje iz stavka 3. ovog 
članka. Zahtjevi su javno dostupni na lako 
pristupačan i korisnicima prilagođen 
način.

Amandman 183
Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka osoba koja podnosi zahtjev 
za ocjenu na temelju stavka 1. može 
zatražiti da se određene informacije javno 
ne objavljuju. Zahtjev za povjerljivost 
mora biti popraćen obrazloženjem zašto bi 
otkrivanje informacija moglo biti štetno za 
komercijalne interese osobe koja podnosi 
zahtjev za ocjenu ili bilo koje druge 
zainteresirane strane.

2. Ne dovodeći u pitanje drugi 
podstavak ovog stavka, svaka osoba koja 
podnosi zahtjev za ocjenu na temelju 
stavka 1. može zatražiti da se određene 
povjerljive poslovne informacije javno ne 
objavljuju, u skladu s relevantnim pravom 
Unije. Zahtjev za povjerljivost mora biti 
popraćen obrazloženjem zašto bi otkrivanje 
informacija moglo biti štetno za 
komercijalne interese osobe koja podnosi 
zahtjev za ocjenu ili bilo koje druge 
zainteresirane strane. 
Sljedeće informacije koje posjeduje 
ECHA besplatno su dostupne javnosti u 
formatu koji je prilagođen korisnicima:
(a) naziv pravne osobe koja podnosi 
zahtjev;
(b) naziv tvari ili smjese za koju je 
podnesen zahtjev za izuzeće;
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(c) vrsta igračke ili sastavni dio igračke;
(d) plan zamjene, prema potrebi;

Amandman 184
Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ECHA izrađuje i čini javno 
dostupnima format i alate za podnošenje 
zahtjeva za ocjenu iz stavka 1., kao i 
tehničke i znanstvene smjernice o 
podnošenju takvih zahtjeva.

3. Do ... [prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon jednog mjeseca od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] ECHA 
izrađuje i javnosti stavlja na raspolaganje 
format i alate za podnošenje zahtjeva za 
ocjenu iz stavka 1. kao i tehničke i 
znanstvene smjernice o podnošenju takvih 
zahtjeva.

Amandman 185
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za potrebe članka 46. stavka 6. 
ECHA Komisiji daje mišljenje o uporabi u 
igračkama tvari ili smjesa koje su 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. ako joj je u tom smislu podnesen 
zahtjev za ocjenu u skladu s člankom 48. 
stavkom 1. ECHA u svojim mišljenjima 
ocjenjuje jesu li kriteriji iz članka 46. 
stavka 6. drugog podstavka točaka (a) i 
(b) ispunjeni za posebnu uporabu.

1. Za potrebe članka 46. stavka 6. 
ECHA Komisiji daje mišljenje o uporabi u 
igračkama tvari ili smjesa koje su 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. ako joj je u tom smislu podnesen 
zahtjev za ocjenu u skladu s člankom 48. 
stavkom 1. ECHA u svojim mišljenjima 
ocjenjuje jesu li kriteriji iz članka 46. 
stavka 7. i članka 46. stavka 7.a ispunjeni 
za posebnu uporabu.

Amandman 186
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Komisija izdaje smjernice o načinu 
provedbe te ocjene, naročito u pogledu 
dostupnosti alternativnih tvari ili smjesa 
te načinu postupanja u vezi s 
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kombiniranim učincima izloženosti u 
skladu s ovom Uredbom.

Amandman 187
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ECHA može od osobe koja je 
podnijela zahtjev za ocjenu ili bilo koje 
treće strane zatražiti da dostavi dodatne 
informacije u određenom roku. ECHA 
uzima u obzir sve informacije koje 
podnesu treće strane.

2. ECHA može od osobe koja je 
podnijela zahtjev za ocjenu ili bilo koje 
treće strane zatražiti da dostavi dodatne 
informacije u određenom roku. ECHA 
uzima u obzir sve informacije koje 
podnesu treće strane. Ako ECHA smatra 
da je to potrebno za utvrđivanje 
odgovarajućeg razdoblja valjanosti 
izuzeća, također može od osobe koja 
podnosi zahtjev za ocjenu zatražiti da 
dostavi plan zamjene.

Amandman 188
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Mišljenja iz stavka 1. šalju se 
Komisiji u roku od 12 mjeseci od 
zaprimanja zahtjeva za ocjenu.

3. Mišljenja iz stavka 1. šalju se 
Komisiji i dostupna su javnosti na lako 
pristupačan i korisnicima prilagođen 
način u roku od 12 mjeseci od zaprimanja 
zahtjeva za ocjenu.

Amandman 189
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija traži mišljenje ECHA-e o 
uporabi u igračkama tvari ili smjesa 
navedenih u dijelu C Dodatka Prilogu II. 
čim sazna za nove znanstvene informacije 
koje bi mogle utjecati na dopuštenu 
uporabu određene tvari ili smjese u 

6. Komisija traži mišljenje ECHA-e o 
uporabi u igračkama tvari ili smjesa 
navedenih u dijelu C Dodatka Prilogu II. 
čim sazna za nove znanstvene informacije 
ili tehnički razvoj koji bi mogli utjecati na 
dopuštenu uporabu određene tvari ili 
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igračkama. smjese u igračkama.

Amandman 190
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Za potrebe članka 46. stavka 7. 
Komisija može zatražiti mišljenje ECHA-e 
o sigurnosti određene tvari ili smjese u 
igračkama, koja će pak uzeti u obzir 
sveukupnu izloženost tvari ili smjesi iz 
drugih izvora i ranjivost djece.

7. Za potrebe članka 46. stavaka 7., 
7.a i 8. Komisija može zatražiti mišljenje 
ECHA-e o sigurnosti određene tvari ili 
smjese u igračkama.

Amandman 191
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8.a ECHA-i se osiguravaju 
odgovarajuća sredstva za potporu njezinu 
radu.

Amandman 192

Prijedlog uredbe
Članak 51. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležna nacionalna tijela, 
prijavljena tijela i Komisija poštuju 
povjerljivost sljedećih informacija i 
podataka koje dobiju tijekom izvršavanja 
svojih zadaća u skladu s ovom Uredbom:

1. Nadležna nacionalna tijela, 
prijavljena tijela, ECHA i Komisija poštuju 
povjerljivost sljedećih informacija i 
podataka koje dobiju tijekom izvršavanja 
svojih zadaća u skladu s ovom Uredbom:

Amandman 193

Prijedlog uredbe
Članak 51. – stavak 1. – točka ba (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) učinkovite provedbe ove Uredbe, 
posebice za potrebe istraga, inspekcija ili 
revizija.

Amandman 194

Prijedlog uredbe
Poglavlje IX.a (novo) – članak 52.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poglavlje IX.a 
AMANDMANI
Članak 52.a
Izmjena Direktive 2014/53/EU
U članku 10. stavku 3. Direktive 
2014/53/EU dodaje se sljedeće:
„Ako se u igrački nalazi radijska oprema, 
digitalna putovnica za proizvode utvrđena 
Uredbom (EU) 2024/... Europskog 
parlamenta i Vijeća od… o sigurnosti 
igračaka uključuje i elemente navedene u 
Prilogu VI. i Prilogu VII. ovoj Direktivi”.

Amandman 195

Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Igračke koje su na tržište stavljene 
u skladu s Direktivom 2009/48/EZ prije … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 30 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] mogu biti 
stavljene na raspolaganje na tržištu do … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 42 mjeseca od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe].

1. Igračke koje su na tržište stavljene 
u skladu s Direktivom 2009/48/EZ prije … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 30 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] mogu biti 
stavljene na raspolaganje na tržištu do … 
[UP: unijeti datum = prvi dan mjeseca koji 
slijedi nakon 50 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe].
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Amandman 196

Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Igračke stavljene na tržište u 
skladu s Direktivom 2009/48/EZ i 
sukladne s ovom Uredbom ne smatraju se 
nesukladnima isključivo zbog toga što 
nemaju digitalnu putovnicu za proizvode, 
pod uvjetom da je proizvođač na zahtjev 
stranaka koje imaju pravo pristupa 
digitalnoj putovnici, u skladu s ovom 
Uredbom, stavio na raspolaganje iste 
informacije sadržane u putovnici.

Amandman 197

Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Poglavlje VII. ove Uredbe 
primjenjuje se mutatis mutandis umjesto 
članaka 42., 43. i 45.Direktive 2009/48/EZ 
na igračke koje su stavljene na tržište u 
skladu s tom direktivom prije … [UP: 
unijeti datum:prvi dan u mjesecu nakon 
prolaska 30 mjeseca od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe], uključujući igračke za 
koje je postupak na temelju članka 42. ili 
43.Direktive 2009/48/EZ već pokrenut 
prije … [UP: prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 30 mjeseci od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe].

2. Poglavlje VII. ove Uredbe 
primjenjuje se mutatis mutandis umjesto 
članaka 42., 43. i 45.Direktive 2009/48/EZ 
na igračke koje su stavljene na tržište u 
skladu s tom direktivom prije … [UP: prvi 
dan u mjesecu nakon prolaska 30 mjeseca 
od datuma stupanja na snagu ove Uredbe], 
uključujući igračke za koje je postupak na 
temelju članka 42. ili 43. Direktive 
2009/48/EZ već pokrenut prije … [UP: 
prvi dan mjeseca koji slijedi nakon 50 
mjeseci od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe].
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Prijedlog uredbe
Članak 54. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Potvrde o EU ispitivanju tipa koje 
su izdane u skladu s člankom 20.Direktive 
2009/48/EZ ostaju valjane do … [UP: 
unijeti datum: prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 42 mjeseca od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe], osim ako isteknu prije 
tog datuma.

3. Potvrde o EU ispitivanju tipa koje 
su izdane u skladu s člankom 20. Direktive 
2009/48/EZ ostaju valjane do … [UP: 
unijeti datum: prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 50 mjeseci od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe], osim ako isteknu prije 
tog datuma.
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Prijedlog uredbe
Članak 55. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija do … [UP: unijeti 
datum = prvi dan mjeseca koji slijedi 
nakon 60 mjeseci od datuma stupanja na 
snagu ove Uredbe] i svakih pet godina 
nakon toga provodi evaluaciju ove Uredbe. 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o glavnim nalazima.

1. Komisija do … [prvi dan mjeseca 
koji slijedi nakon 68 mjeseci od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] i svakih pet 
godina nakon toga provodi evaluaciju ove 
Uredbe. Komisija Europskom parlamentu i 
Vijeću podnosi izvješće o glavnim 
nalazima. U tom se izvješću ocjenjuje 
sljedeće:
1) je li ovom Uredbom, a posebno 
odredbama poglavlja IV., postignuti cilj 
osiguravanja visoke razine zaštite zdravlja 
i sigurnosti djece te se procjenjuje 
mogućnost uključivanja prilagodljivih 
igračaka u područje primjene ove Uredbe;
2) učinak Uredbe na sigurnost korisnika 
igračaka i pravilno funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta kao i detaljan sažetak 
pozitivnih i negativnih učinaka na 
poduzeća, uključujući troškove poslovanja 
i konkurentnost, posebno za MSP-ove;
3) prisutnost kroma, kadmija, žive i olova 
u igračkama i njihov učinak na sigurnost 
korisnika igračaka.
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Prijedlog uredbe
Članak 56. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Međutim, članak 17. stavak 10., članci od 
24. do 40. i članci od 46. do 52. 
primjenjuju se od … [[UP: unijeti datum 
stupanja na snagu ove Uredbe].

Međutim, članak 2. stavak 3., članak 17. 
stavak 10., članci od 24. do 40. i članci od 
46. do 52. primjenjuju se od … [[UP: 
unijeti datum stupanja na snagu ove 
Uredbe].
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio II. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Sportska oprema, uključujući 
koturaljke, role i daske za koturanje, 
namijenjena djeci tjelesne mase veće od 
20 kg.

3. Sportska oprema, uključujući 
koturaljke, role i druga prijevozna 
sredstva, kao što su daske za daske za 
koturanje i romobili, namijenjena djeci 
tjelesne mase veće od 20 kg.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio II. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Romobili i ostala prijevozna 
sredstva namijenjena za sportske 
aktivnosti ili za prijevoz po javnim 
prometnicama ili javnim stazama.

Briše se.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio II. – točka 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

14. Elektronička oprema, poput 
osobnih računala i igraćih konzola, koja se 

14. Elektronička oprema, poput 
osobnih računala i igraćih konzola, koja se 
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koristi za pristup interaktivnoj programskoj 
opremi i njezinim perifernim jedinicama, 
osim ako elektronička oprema ili s njom 
povezane periferne jedinice nisu posebno 
projektirane i namijenjene djeci i imaju 
vlastitu igraću vrijednost, poput posebno 
projektiranih osobnih računala, tipkovnica, 
upravljačkih ručica ili upravljača.

koristi za pristup interaktivnoj programskoj 
opremi i njezinim perifernim jedinicama ili 
komponentama, osim ako elektronička 
oprema ili s njom povezane periferne 
jedinice ili komponente nisu posebno 
projektirane i namijenjene djeci i imaju 
vlastitu igraću vrijednost, poput posebno 
projektiranih osobnih računala, tipkovnica, 
upravljačkih ručica ili upravljača.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – dio II. – točka 19.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

19.a Knjige namijenjene djeci starijoj 
od 36 mjeseci koje su u cijelosti izrađene 
od papira ili kartona, bez dodatnih 
materijala ili komponenti.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio I. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Igračke moraju biti projektirane i 
izrađene tako da maksimalne vrijednosti 
impulsnih i neprekinutih zvukova ne 
uzrokuju oštećenje sluha djece.

9. Igračke projektirane za stvaranje 
zvukova moraju biti projektirane i izrađene 
tako da maksimalne vrijednosti impulsnih i 
neprekinutih zvukova ne uzrokuju 
oštećenje sluha djece. Granične vrijednosti 
utvrđuju se delegiranim aktom, a 
maksimalne vrijednosti ne prelaze one 
utvrđene u Direktivi 2003/10/EEZ.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio II. – točka 2. – podtočka a – podtočka 5.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) razredi opasnosti 3.9. i 3.10.; (5) razredi opasnosti 3.9., 3.10 i 3.11.;
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio I. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Igračke koje su same po sebi tvari 
ili smjese moraju biti u skladu i s Uredbom 
(EZ) br. 1272/2008.

2. Igračke koje su same po sebi tvari 
ili smjese moraju biti u skladu i s Uredbom 
(EZ) br. 1272/2008 te sa zahtjevima za 
označivanje utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 
1223/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U igračkama, sastavnim dijelovima 
igračaka ili zasebnim mikrostrukturnim 
dijelovima igračaka ne smiju se 
upotrebljavati tvari ili smjese razvrstane u 
dijelu 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008 u bilo koju od kategorija u 
nastavku:

4. U igračkama, sastavnim dijelovima 
igračaka ili zasebnim mikrostrukturnim 
dijelovima igračaka ne smiju se 
upotrebljavati tvari ili smjese koje 
ispunjavaju kriterije iz članka 57. ove 
Uredbe i utvrđuju se u skladu s člankom 
59. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 
1907/2006, razvrstane u dijelu 3. 
Priloga VI. Uredbi (EZ) br. 1272/2008, ili 
koje ispunjavaju kriterije za razvrstavanje 
u bilo koju od kategorija u nastavku:
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) endokrini poremećaji kategorije 1 
ili 2;

(b) endokrini poremećaji kategorije 1 
ili 2, za zdravlje ljudi i okoliš;
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Amandman 210
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) preosjetljivost kože 1. kategorije;
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka db (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(db) postojano, bioakumulativno i 
toksično;
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka dc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(dc) vrlo postojano, vrlo 
bioakumulativno;
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka dd (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(dd) postojano, mobilno i toksično;

Amandman 214
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka de (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(de) vrlo postojano, vrlo mobilno.

Amandman 215



86/129 RR\1297232S2HR.docx

HR

Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4a) U igračkama, sastavnim 
dijelovima igračaka ili zasebnim 
mikrostrukturnim dijelovima igračaka 
zabranjena je upotreba perfluoroalkilnih i 
polifluoroalkilnih tvari (PFAS) i 
bisfenola. Igračke namijenjene djeci 
mlađoj od 36 mjeseci ili druge igračke 
namijenjene za stavljanje u usta ne smiju 
sadržavati nikakve mirise.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 7. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sastavne dijelove igračaka koji su 
neophodni za elektroničke ili električne 
funkcije igračke ako tvar ili smjesa nije 
dostupna djeci, što uključuje njihovo 
udisanje.

(c) sastavne dijelove igračaka koji su 
neophodni za elektroničke ili električne 
funkcije igračke ako tvar ili smjesa nije 
dostupna djeci, što uključuje njihovo 
udisanje, pri uporabi igračke kako je 
predviđeno člankom 5. stavkom 2. prvim 
podstavkom; 
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Kozmetičke igračke, kao što je 
kozmetika za igru za lutke, moraju biti u 
skladu sa zahtjevima povezanima s 
njihovim sastavom i označivanjem iz 
Uredbe (EZ) br. 1223/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća43.

8. Kozmetičke igračke, kao što su 
kozmetika za igru za lutke ili djecu, sluz, 
boja za slikanje prstima ili glina za 
modeliranje, moraju biti u skladu sa 
zahtjevima povezanima s njihovim 
sastavom i označivanjem iz Uredbe (EZ) 
br. 1223/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća43.

_________________ _________________
43 Uredba (EZ) br. 1223/2009 Europskog 43 Uredba (EZ) br. 1223/2009 Europskog 
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parlamenta i Vijeća od 
30. studenoga 2009. o kozmetičkim 
proizvodima (SL L 342, 22.12.2009., 
str. 59.).

parlamenta i Vijeća od 
30. studenoga 2009. o kozmetičkim 
proizvodima (SL L 342, 22.12.2009., 
str. 59.).
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio IV. – točka 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Unutarnji napon ne smije biti veći od 24 
volta za istosmjernu struju ili 
ekvivalentnog napona za izmjeničnu struju 
osim ako je osigurano da tako nastala 
kombinacija napona i struje ne predstavlja 
nikakav rizik za zdravlje i sigurnost ili da 
ne može uzrokovati električni udar čak i 
ako je igračka pokvarena.

Unutarnji napon ne smije biti veći od 24 
volta za istosmjernu struju ili 
ekvivalentnog napona za izmjeničnu struju 
osim ako je osigurano da tako nastala 
kombinacija napona i struje ne predstavlja 
nikakav rizik za zdravlje i sigurnost ili da 
ne može uzrokovati električni udar koji 
može nanijeti ozljedu, čak i ako je igračka 
pokvarena.
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio V. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Igračka namijenjena djeci mlađoj 
od 36 mjeseci mora biti projektirana i 
izrađena tako da ju je moguće čistiti. 
Tekstilnu igračku mora biti moguće oprati, 
osim ako sadržava mehanizam koji se pri 
namakanju u vodi može oštetiti. Igračka 
mora ispunjavati sigurnosne zahtjeve i 
nakon što je se očisti u skladu s ovom 
točkom i uputama proizvođača.

2. Igračka namijenjena djeci mlađoj 
od 36 mjeseci ili namijenjena stavljanju u 
usta mora biti projektirana i izrađena tako 
da ju je moguće čistiti. Tekstilnu igračku 
mora biti moguće oprati, osim ako 
sadržava mehanizam koji se pri namakanju 
u vodi može oštetiti. Igračka mora 
ispunjavati sigurnosne zahtjeve i nakon što 
je se očisti u skladu s ovom točkom i 
uputama proizvođača.
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Prijedlog uredbe
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Prilog II. – dio A – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija

2. Nitrozamini i prekursori nitrozamina zabranjeni su u igračkama namijenjenima djeci 
mlađoj od 36 mjeseci ili u drugim igračkama namijenjenima za stavljanje u usta ako je 
migracija tih tvari jednaka ili viša od 0,01 mg/kg za nitrozamine i 0,1 mg/kg za prekursore 
nitrozamina.

Izmjena
2. N-nitrozamini i prekursori N-nitrozamina zabranjeni su u igračkama ako je migracija 
tih tvari jednaka ili viša od:

VRSTA PROIZVODA

N-nitrozamini mg/kg Prekursori N-nitrozamina 
mg/kg

a) igračke namijenjene 
djeci mlađoj od 36 mjeseci 
koje su namijenjene za 
stavljanje u usta ili bi se 
mogle staviti u usta

0,01 0,1

b) igračke namijenjene 
djeci mlađoj od 36 mjeseci 
koje nisu obuhvaćene 
točkom (a)

0,05 1

c) igračke namijenjene djeci 
od 36 mjeseci i starijoj i 
namijenjene za stavljanje u 
usta

0,05 1

d) baloni 0,05 1

e) boje za bojanje prstima 0,02 1
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Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio A – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Igračke ne smiju sadržavati sljedeće 
alergene mirise, osim ako je njihova 
prisutnost u igrački tehnički neizbježna u 
dobroj proizvođačkoj praksi i ne prelazi 
100 mg/kg:

4. Igračke ne smiju sadržavati sljedeće 
alergene mirise, osim ako je njihova 
prisutnost u igrački tehnički neizbježna u 
dobroj proizvođačkoj praksi i ne prelazi 
10 mg/kg:
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Amandman 222

Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio B – točka 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na igrački na pričvršćenoj etiketi, 
na ambalaži ili u priloženim uputama te u 
putovnici za proizvode navode se nazivi 
sljedećih alergenih mirisa ako su ti alergeni 
dodani igrački i ako njihova koncentracija 
u igrački ili bilo kojem njezinu sastavnom 
dijelu prelazi 100 mg/kg:

1. Na igrački na pričvršćenoj etiketi, 
na ambalaži ili u priloženim uputama te u 
digitalnoj putovnici za proizvode navode 
se nazivi sljedećih alergenih mirisa ako su 
ti alergeni dodani igrački i ako njihova 
koncentracija u igrački ili bilo kojem 
njezinu sastavnom dijelu prelazi 10 mg/kg:
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 1. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svim upozorenjima prethodi riječ 
„Upozorenje” ili alternativno opći 
piktogram kao što je sljedeći:

Svim upozorenjima prethodi riječ 
„Upozorenje” ili alternativno opći 
piktogram kao što je piktogram u 
nastavku, koji mora biti prikazan na 
uočljiv način:
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Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tim upozorenjima mora biti priloženo 
kratko obrazloženje posebne opasnosti 
zbog koje se zahtijeva poduzimanje ove 
mjere opreza, koje se može nalaziti u 
uputama za uporabu.

Piktogram mora imati promjer od 
najmanje 10 mm te sadržavati crveni krug 
s bijelom pozadinom i tekstom i licem u 
crnoj boji. Tim upozorenjima mora biti 
priloženo kratko obrazloženje posebne 
opasnosti zbog koje se zahtijeva 
poduzimanje ove mjere opreza, koje se 
može nalaziti u uputama za uporabu.
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Amandman 225

Prijedlog uredbe
Prilog III. – točka 8. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na igračkama u hrani ili pomiješanima s 
hranom mora se nalaziti sljedeće 
upozorenje:

Na pakiranju hrane koja sadrži igračke ili 
pakiranju hrane koja je pomiješana s 
igračkama mora se nalaziti sljedeće 
upozorenje:
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio I. – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Oznaka CE i putovnica za 
proizvode

4. Oznaka CE i digitalna putovnica za 
proizvode
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio I. – točka 4. – podtočka 4.2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.2. Proizvođač izrađuje putovnicu za 
proizvode za model igračke i osigurava da 
je, zajedno s tehničkom dokumentacijom, 
dostupna tijekom 10 godina nakon što je 
proizvod stavljen na tržište. Putovnica za 
proizvode služi za identifikaciju igračke za 
koju je sastavljena.

4.2. Proizvođač izrađuje digitalnu 
putovnicu za proizvode za model igračke i 
osigurava da je, zajedno s tehničkom 
dokumentacijom, dostupna tijekom 10 
godina nakon stavljanja posljednjeg 
primjerka modela igračke na tržište. 
Digitalna putovnica za proizvode služi za 
identifikaciju igračke za koju je 
sastavljena.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio II. – točka 9.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Proizvođač primjerak potvrde o EU 
ispitivanju tipa, njezinih priloga i dodataka 
zajedno s tehničkom dokumentacijom čuva 
i daje na raspolaganje nacionalnim tijelima 
tijekom 10 godina nakon što je igračka 
stavljena na tržište.

9. Proizvođač primjerak potvrde o EU 
ispitivanju tipa, njezinih priloga i dodataka 
zajedno s tehničkom dokumentacijom čuva 
i daje na raspolaganje nacionalnim tijelima 
tijekom 10 godina nakon stavljanja 
posljednjeg primjerka modela igračke na 
tržište.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio III. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

III. Sukladnost s tipom na temelju 
unutarnje kontrole proizvodnje

III. Modul C: Sukladnost s tipom na 
temelju unutarnje kontrole proizvodnje

Amandman 230

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio III. – točka 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Oznaka CE i putovnica za 
proizvode

3. Oznaka CE i digitalna putovnica za 
proizvode
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – dio III. – točka 3. – podtočka 3.2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.2. Proizvođač izrađuje putovnicu za 
proizvode za model igračke i osigurava 
njezinu dostupnost tijekom 10 godina 
nakon što je igračka stavljena na tržište. 
Putovnica za proizvode služi za 
identifikaciju igračke za koju je 
sastavljena.

3.2. Proizvođač izrađuje digitalnu 
putovnicu za proizvode za model igračke i 
osigurava njezinu dostupnost tijekom 10 
godina nakon stavljanja posljednjeg 
primjerka modela igračke na tržište. 
Digitalna putovnica za proizvode služi za 
identifikaciju igračke za koju je 
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sastavljena.

Amandman 232

Prijedlog uredbe
Prilog V. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Preslike dokumenata koje je 
proizvođač dostavio bilo kojem 
prijavljenom tijelu.

(5) Preslike dokumenata koje je 
proizvođač dostavio bilo kojem tijelu za 
ocjenjivanje sukladnosti, po potrebi;

Amandman 233

Prijedlog uredbe
Prilog VI – podnaslov 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

PUTOVNICA ZA PROIZVODE DIGITALNA PUTOVNICA ZA 
PROIZVODE

Amandman 234

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

I. Informacije koje treba uključiti u 
putovnicu za proizvode

I. Informacije koje treba uključiti u 
digitalnu putovnicu za proizvode

Amandman 235

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) Predmet putovnice (identifikacija 
igračke koja omogućuje njezinu sljedivost, 
uključujući dovoljno jasnu sliku u boji 
koja omogućuje identifikaciju igračke).

(d) Predmet putovnice (identifikacija 
igračke koja omogućuje njezinu sljedivost).



RR\1297232S2HR.docx 93/129

HR

Amandman 236

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka ja (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ja) Komunikacijski kanal kako je 
predviđen člankom 7. stavkom 11.

Amandman 237

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka jb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(jb) Informacije iz Priloga VI. 
Direktivi 2014/53/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, ako igračka sadrži 
radijsku opremu.

Amandman 238

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka jc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(jc) Poveznica na portal Safety 
Business Gateway i na odjeljak portala 
Safety Gate iz članka 27. i članka 34. 
stavka 3. Uredbe (EU) 2023/988 za 
prijenos informacija o igračkama koje 
mogu predstavljati rizik za zdravlje i 
sigurnost potrošača.

Amandman 239

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio I. – točka k
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) Sve zabrinjavajuće tvari prisutne u 
igrački.

Briše se.

Amandman 240

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio II. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

II. Informacije koje se mogu uključiti 
u putovnicu za proizvode

II. Informacije koje se mogu uključiti 
u digitalnu putovnicu za proizvode

Amandman 241

Prijedlog uredbe
Prilog VI. – dio II. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) slika ili crtež igračke.
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OBRAZLOŽENJE

Jedinstveno tržište EU-a za sigurne igračke predstavlja veliko postignuće kada je riječ o 
zaštiti djece, a njime se istovremeno u korist poduzeća, koja uglavnom čine mala i srednja 
poduzeća, uklanjaju i prepreke slobodnom kretanju igračaka unutar Unije. 

Iako se mora priznati da je zahvaljujući okviru izgrađenom Direktivom 2009/48/EZ 
(„Direktivom o sigurnosti igračaka”) EU postao najsigurnije mjesto za igračke u cijelom 
svijetu, pojavili su se neki novi izazovi. Primjerice, oni povezani s promjenama u kupovnim 
navikama koje su sa sobom donijele internetske platforme za trgovanje i s novim 
tehnologijama. Treba uložiti veće napore kako bi se oni prevladali i kako bi se smanjio broj 
nesigurnih igračaka na jedinstvenom tržištu (igračke su i dalje jedna od kategorija proizvoda s 
najviše prijava u sustavu Safety Gate za opasne proizvode koji nisu hrana). 

Sadašnju Direktivu o sigurnosti igračaka stoga bi trebalo revidirati kako bi se za potrošače 
osigurala visoka razina sigurnosti svih proizvoda kao i učinkovit nadzor nad tom sigurnosti. 
Tom bi se revizijom trebala dati prednost i uklanjanju potencijalnih prepreka za razvoj 
disruptivnih tehnologija, kao što je Europski parlament naveo u svojoj Rezoluciji od 
25. studenog 2020. o sigurnosti proizvoda na jedinstvenom tržištu (2019/2190(INI)). Nadalje, 
Parlament je u svojoj Rezoluciji od 16. veljače 2022. o provedbi Direktive o sigurnosti 
igračaka (2021/2040(INI)) pozvao na širi pristup toj reviziji kako bi se povećale njezina 
učinkovitost i djelotvornost te izbjegle nedosljednosti u provedbi među članicama Države i 
fragmentacija tržišta.

Izvjestiteljica izražava zadovoljstvo zbog toga što je Direktivu o sigurnosti igračaka Komisija 
odlučila zamijeniti uredbom. Time se neće samo ojačati razina zaštite djece od mogućih rizika 
već će se ojačati i usklađeni sustav zaštite te istovremeno osigurati jednaki uvjeti za igračke 
proizvedene u EU-u i izvan njega.

Ključno načelo kojim se izvjestiteljica vodila pri sastavljanju izvješća tako je bila zaštita djece 
kao najranjivijih potrošača. Iz te perspektive izvjestiteljica pozdravlja zabranu tvari 
razvrstanih kao karcinogene, mutagene ili reproduktivno toksične i endokrinih disruptora, a u 
pogledu drugih kemikalija predlaže razmjeran pristup ako im djeca nisu izložena. 

U pogledu obveza gospodarskih subjekata pravila za proizvođače, uvoznike i distributere 
moraju biti usklađena sa zakonodavstvom koje je na snazi, a posebno Uredbom o općoj 
sigurnosti proizvoda. Nadalje, trebalo bi izbjegavati administrativna opterećenja jer bi ona 
mogla otežati pristup tržištu i jer neće pomoći u osiguravanju veće sigurnosti igračaka. Osim 
toga, treba u većoj mjeri pomoći MSP-ovima da se usklade s budućim novim skupom pravila 
utvrđenih ovom Uredbom. Konkretno, putovnica za proizvode mogla bi dovesti do 
administrativnog opterećenja malih i srednjih poduzeća. Izvjestiteljica stoga predlaže da 
Komisija za MSP-ove izda prilagođene smjernice o tome kako uspostaviti putovnicu za 
proizvode za njihove igračke kao i alate za automatsko prevođenje na različite jezike država 
članica u kojima MSP-ovi svoje igračke žele staviti na raspolaganje. 

Problemi mogu nastati zbog činjenice da nova Uredba o ekološkom dizajnu za održive 
proizvode još nije donesena, a u ovom se prijedlogu upućuje na tu uredbu kada je riječ o 



96/129 RR\1297232S2HR.docx

HR

uporabi digitalne putovnice za proizvode. U svakom slučaju, čak i ako se riješe nejasnoće u 
vezi s digitalnom putovnicom za proizvode, relevantni zahtjevi za informacije u kontekstu 
propisa o sigurnosti igračaka trebali bi se primjenjivati samo u vezi s pitanjima koja se odnose 
na sigurnost igračaka te ne bi trebali obuhvaćati druge elemente, kao što su zahtjevi za 
informacije o zabrinjavajućim tvarima. Na pojedina pitanja zaštite okoliša primjenjuju se i 
drugi pravni propisi. Stoga bi, kako bi se omogućila pravna sigurnost u interesu potrošača, 
poduzeća i tijela za nadzor tržišta koja će biti dužna provoditi nova pravila, trebalo izbjeći 
preklapanje.

U tom kontekstu putovnica za proizvode zanimljivo je rješenje jer predstavlja učinkovit alat 
za nadzor proizvoda na tržištu, među ostalim proizvoda koji ulaze na područje Unije, ali bi 
mogla biti i više od toga. Izvjestiteljica je utvrdila četiri posebna aspekta u vezi s putovnicom 
za proizvode:
a) trebala bi omogućiti potrošačima da dobiju potrebne informacije u slučaju da se žele žaliti 
na sigurnost proizvoda; 
b) trebala bi zamijeniti sve izjave o sukladnosti, među ostalim i onu predviđenu u Direktivi o 
radijskoj opremi; 
c) trebala bi biti organizirana u različite odjeljke s različitim pravima pristupa za tijela za 
nadzor tržišta i potrošače, s obzirom na to da bi osjetljive komercijalne informacije i poslovne 
tajne trebale biti zaštićene; 
d) njezine tehničke specifikacije trebale bi biti utvrđene na temelju delegiranih akata i 
najmanje 12 mjeseci nakon stupanja na snagu zakonodavstva, kako bi se industriji igračaka 
omogućilo 18 mjeseci za prilagodbu novom sustavu.

Nadalje, industriji je općenito potrebno osigurati dovoljno vremena za prilagodbu novom 
zakonodavstvu, u prvom redu zbog normi koje je potrebno ažurirati, mogućih odstupanja i 
prijelaznog razdoblja. Slijedom toga, prijelazno bi razdoblje trebalo izmijeniti. 



RR\1297232S2HR.docx 97/129

HR

PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

U skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku izvjestiteljica izjavljuje da je tijekom pripreme izvješća, 

prije njegova usvajanja u odboru, primila informacije od sljedećih subjekata ili osoba:

Subjekt i/ili osoba

DG Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs, Bioeconomy, Chemicals, 
Cosmetics (European Commission)
HASBRO Spieleverlag
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e.V. (DVSI)
Toy Industries of Europe (TIE)
DEKRA
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e. V.
European Balloon & Party Council (EBPC)
The European Consumer Organisation (BEUC)
Verbraucherzentrale Bundesverband (VZBV)
The European consumer voice in standardisation (ANEC)
Independent Retail Europe
Permanent Representation Germany
HEJ Support International
Client Earth
Bundesamt für Risikobewertung
TÜV
Independent Retail Europe
Child Rights International Network (CRIN)
Handelsverband Deutschland (HDE)
Börsenverein des Deutschen Buchhandels e.V.
LEGO
Deutsches Institut für Normung (DIN)

Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice.
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12.2.2024

MIŠLJENJE ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE

upućeno Odboru za unutarnje tržište i zaštitu potrošača

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o sigurnosti igračaka i stavljanju izvan 
snage Direktive 2009/48/EZ
(COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Sara Cerdas

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

AMANDMANI

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za unutarnje tržište i zaštitu 
potrošača da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, osobito od kemijskih tvari koje 
igračke mogu sadržavati. Sukladne igračke 
ujedno bi se trebale moći slobodno kretati 
na unutarnjem tržištu bez dodatnih 
zahtjeva.

(2) Djeca su posebno ranjiva skupina. 
Ključno je osigurati visoku razinu 
sigurnosti djece koja se igraju igračkama. 
Djeca bi trebala biti na odgovarajući način 
zaštićena od mogućih rizika koji proizlaze 
iz igračaka, osobito od kemijskih tvari koje 
igračke mogu sadržavati u skladu s 
načelom predostrožnosti kako je 
definirano u članku 191. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU). 
Sukladne igračke ujedno bi se trebale moći 
slobodno kretati na unutarnjem tržištu bez 
dodatnih zahtjeva.

Amandman 2
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(9.a) „Jedno zdravlje” znači integriran, 
ujedinjujući pristup čiji je cilj održiva 
ravnoteža i optimizacija zdravlja ljudi, 
životinja i ekosustava. U njemu se 
prepoznaje da su zdravlje ljudi, domaćih i 
divljih životinja, biljaka, i širi okoliš 
(uključujući ekosustave) usko povezani i 
međuovisni te da mjere za suzbijanje 
prijetnji zdravlju moraju uzeti u obzir 
složenost međuodnosa u području 
zdravlja i okoliša. Izloženost kemijskom 
onečišćenju povezana je sa širokim 
rasponom učinaka na zdravlje, 
uključujući kronične bolesti, neurološke 
poremećaje i smanjenu plodnost, kao i s 
utjecajima na okoliš i bioraznolikost 
planeta. Cjelovito prepoznavanje 
međusobne povezanosti zdravlja ljudi, 
zdravlja životinja i okoliša uključivanjem 
pristupa „Jedno zdravlje” u oblikovanje 
politika definirano je kao jedan od uvjeta 
koji omogućuju postizanje prioritetnih 
ciljeva Općeg programa djelovanja Unije 
za okoliš do 2030.1a (Osmi program 
djelovanja za okoliš). Stoga bi se ova 
Uredba trebala provoditi u skladu s 
pristupom „Jedno zdravlje”.
_________________
1a Odluka (EU) 2022/591 Europskog 
parlamenta i Vijeća

Amandman 3
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9.b) U Osmom programu djelovanja za 
okoliš kao jedan od prioritetnih ciljeva 
definira se i postizanje nulte stope 
onečišćenja, među ostalim u odnosu na 
štetne kemikalije, kako bi se postigao 
netoksični okoliš, uključujući za zrak, 
vodu i tlo. Kao jedan od uvjeta koji 
omogućuju postizanje prioritetnih ciljeva, 
Osmim programom djelovanja za okoliš 
nastoji se brzo zamijeniti zabrinjavajuće 
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tvari, uključujući posebno zabrinjavajuće 
tvari, endokrine disruptore, vrlo postojane 
kemikalije, neurotoksične tvari i 
imunotoksične tvari, kao i riješiti problem 
kombiniranih učinaka kemikalija, 
nanooblika tvari i izloženosti opasnim 
kemikalijama iz proizvoda, procijeniti 
njihov utjecaj na zdravlje i okoliš, 
uključujući klimu i bioraznolikost, uz 
istodobno promicanje sigurnih i održivih 
dizajniranih kemikalija i materijala te 
jačanje i koordiniranje napora za 
promicanje razvoja i validacije alternativa 
ispitivanju na životinjama. Provedbom ove 
Uredbe trebali bi se podupirati ciljevi 
Osmog programa djelovanja za okoliš.

Amandman 4
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kemikalije koje su razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične (CMR tvari), kemikalije koje 
utječu na endokrini sustav, dišni sustav ili 
koje su toksične za specifični organ 
posebno su štetne za djecu te bi im se 
trebalo posebno posvetiti u igračkama. S 
obzirom na ključnu ulogu endokrinog 
sustava u ljudskom razvoju, rana izloženost 
endokrinim disruptorima tijekom kritičnih 
razdoblja, kao što je rano djetinjstvo, može 
dovesti do štetnih učinaka čak i u vrlo 
malim dozama te utjecati na zdravlje u 
kasnijem razdoblju života. Tvari koje 
izazivaju preosjetljivost dišnih putova 
mogu dovesti do povećanja učestalosti 
astme u djetinjstvu, dok su neurotoksične 
tvari osobito štetne za razvoj mozga kod 
djece, koji je sam po sebi osjetljiviji na 
toksičnu ozljedu od mozga odrasle osobe. 
Djecu bi na odgovarajući način trebalo 
zaštititi i od alergenih tvari i određenih 
metala. Zahtjeve za kemijske tvari 
utvrđene u Direktivi 2009/48/EZ treba 
ažurirati i postrožiti. Igračke trebaju biti u 

(16) Kemikalije koje su razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične (CMR tvari), kemikalije koje 
utječu na endokrini sustav, dišni sustav ili 
koje su toksične za specifični organ ili su 
mobilne, postojane, bioakumulativne i 
toksične posebno su štetne za djecu i okoliš 
te bi im se trebalo posebno posvetiti u 
igračkama. S obzirom na ključnu ulogu 
endokrinog sustava u ljudskom razvoju, 
rana izloženost endokrinim disruptorima 
tijekom kritičnih razdoblja, kao što je rano 
djetinjstvo, može dovesti do štetnih 
učinaka čak i u vrlo malim dozama te 
utjecati na zdravlje u kasnijem razdoblju 
života. Tvari koje izazivaju preosjetljivost 
dišnih putova mogu dovesti do povećanja 
učestalosti astme u djetinjstvu, dok su 
neurotoksične tvari osobito štetne za razvoj 
mozga kod djece, koji je sam po sebi 
osjetljiviji na toksičnu ozljedu od mozga 
odrasle osobe. Postojanost i 
bioakumulacija dovode do stalne 
izloženosti i stoga povećavaju rizik od 
štetnih učinaka. Neke otrovne kemikalije 
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skladu s općim propisima o kemikalijama, 
posebno Uredbom (EZ) br. 1907/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća. Radi 
dodatne zaštite djece, koja su ranjiva 
skupina potrošača, i drugih osoba, taj bi 
pravni okvir trebalo dopuniti općim 
zabranama koje obuhvaćaju određene 
opasne kemikalije u igračkama, kako su 
razvrstane u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1272/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća33. Te bi se opće zabrane trebale 
primjenjivati na tvari razvrstane kao 
karcinogene, mutagene ili reproduktivno 
toksične, endokrine disruptore, tvari koje 
izazivaju preosjetljivost dišnih putova i 
tvari koje utječu na određeni organ, čim se 
te tvari razvrstaju kao opasne na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1272/200834. Kako bi se 
osigurala sigurnost igračaka, zabranjene bi 
tvari trebale biti prihvatljive u tragovima, 
ali samo ako se njihova prisutnost u 
tragovima tehnološki ne može izbjeći 
primjenom dobrih proizvodnih praksi i ako 
je igračka sigurna.

također su mobilne u okolišu. Djecu bi na 
odgovarajući način trebalo zaštititi i od 
alergenih tvari i određenih metala. 
Zahtjeve za kemijske tvari utvrđene u 
Direktivi 2009/48/EZ treba ažurirati i 
postrožiti. Igračke trebaju biti u skladu s 
općim propisima o kemikalijama, posebno 
Uredbom (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća33. Radi dodatne zaštite 
djece, koja su ranjiva skupina potrošača, i 
drugih osoba, taj bi pravni okvir trebalo 
dopuniti općim zabranama koje 
obuhvaćaju određene opasne kemikalije u 
igračkama, kako su razvrstane u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća34. Te bi se opće 
zabrane trebale primjenjivati na tvari 
razvrstane kao karcinogene, mutagene ili 
reproduktivno toksične, endokrine 
disruptore za ljudsko zdravlje i okoliš, tvari 
koje izazivaju preosjetljivost dišnih putova 
i tvari koje utječu na određeni organ ili su 
mobilne, postojane, bioakumulativne i 
toksične, koje ispunjavaju kriterije za 
razvrstavanje ili su razvrstane kao opasne 
na temelju Uredbe (EZ) br. 1272/2008. 
Kako bi se osigurala sigurnost igračaka, 
zabranjene bi tvari trebale biti prihvatljive 
u tragovima, ali samo ako se njihova 
prisutnost u tragovima tehnološki ne može 
izbjeći primjenom dobrih proizvodnih 
praksi i ako je igračka sigurna.

_________________ _________________
33 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. 
o razvrstavanju, označivanju i pakiranju 
tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 
1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006 (SL L 353, 31.12.2008., 
str. 1.).

33 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. 
o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za 
kemikalije te o izmjeni Direktive 
1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

34 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 34 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
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parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. 
o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za 
kemikalije te o izmjeni Direktive 
1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. 
o razvrstavanju, označivanju i pakiranju 
tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 
1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006 (SL L 353, 31.12.2008., 
str. 1.).

Amandman 5
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Kako bi se omogućila fleksibilnost 
u slučajevima kad sigurnost djece nije 
ugrožena i kad je to potrebno da bi se 
određene igračke učinile dostupnima na 
tržištu, trebalo bi biti moguće odstupiti od 
općih zabrana kemijskih tvari u igračkama. 
Odstupanja od općih zabrana kojima se 
dopušta uporaba zabranjenih tvari trebala 
bi se primjenjivati općenito te bi trebala 
biti moguća samo ako se uporaba 
relevantne tvari smatra sigurnom za djecu, 
ako za nju ne postoji komercijalno održiva 
alternativa i ako ta tvar nije zabranjena za 
uporabu u proizvodima široke potrošnje na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006. 
Ocjenjivanje sigurnosti tvari u igračkama 
trebali bi provoditi relevantni znanstveni 
odbori Europske agencije za kemikalije 
(ECHA) kako bi se osigurala dosljednost i 
učinkovita uporaba resursa u ocjenjivanju 
kemijskih tvari u Uniji.

(17) U slučajevima kad sigurnost djece 
nije ugrožena i kad nisu dostupne 
prikladne alternativne tvari ili smjese, 
moguće je izuzeće od općih zabrana tvari i 
smjesa u igračkama. Izuzeća od općih 
zabrana kojima se dopušta uporaba 
zabranjenih tvari trebala bi se primjenjivati 
općenito te bi trebala biti moguća samo ako 
se uporaba relevantne tvari smatra 
sigurnom za djecu, ako uklanjanje ili 
zamjena takvih zabranjenih tvari 
izmjenama dizajna ili drugih materijala ili 
komponenti nije tehnički moguća, ako za 
nju ne postoji tehnički održiva alternativa, 
ako je podnesen plan zamjene i ako ta tvar 
nije zabranjena za uporabu u proizvodima 
široke potrošnje na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006. Ocjenjivanje ove tvari 
trebali bi provoditi relevantni znanstveni 
odbori Europske agencije za kemikalije 
(ECHA) kako bi se osigurala dosljednost i 
učinkovita uporaba resursa u ocjenjivanju 
tvari i smjesa u Uniji.

Amandman 6
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.



RR\1297232S2HR.docx 103/129

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Postojeće granične vrijednosti za 
određene kemijske tvari i odgovarajuće 
metode za njihovo ispitivanje pokazale su 
se prikladnima za zaštitu djece od tih tvari 
te bi ih trebalo zadržati. Kako bi se 
prilagodila novim znanstvenim 
spoznajama, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena prema potrebi revidirati te 
granične vrijednosti. Granične vrijednosti 
za arsen, kadmij, krom VI, olovo, živu i 
organske spojeve kositra, koji su posebno 
otrovni i koji se stoga ne bi namjerno 
smjeli koristiti u igračkama, potrebno je 
utvrditi na polovici vrijednosti koje 
relevantno znanstveno tijelo smatra 
sigurnima kako bi se osiguralo da su u 
igračkama te tvari prisutne samo u 
tragovima u skladu s dobrom 
proizvođačkom praksom.

(21) Postojeće granične vrijednosti za 
određene kemijske tvari i odgovarajuće 
metode za njihovo ispitivanje pokazale su 
se prikladnima za zaštitu djece od tih tvari 
te bi ih trebalo zadržati. Kako bi se 
prilagodila novim znanstvenim 
spoznajama, Komisija bi trebala biti 
ovlaštena prema potrebi revidirati te 
granične vrijednosti u skladu s načelom 
predostrožnosti i pristupom „Jedno 
zdravlje”. Granične vrijednosti za arsen i 
organske spojeve kositra, koji su posebno 
otrovni i koji se stoga ne bi namjerno 
smjeli koristiti u igračkama, potrebno je 
utvrditi na polovici vrijednosti koje 
relevantno znanstveno tijelo smatra 
sigurnima kako bi se osiguralo da su u 
igračkama te tvari prisutne samo u 
tragovima u skladu s dobrom 
proizvođačkom praksom. Uporaba kroma 
VI, kadmija, žive i olova te visoko 
toksičnih elemenata ne bi trebala biti 
dopuštena u igračkama, osim ako je 
njihova prisutnost tehnički neizbježna u 
skladu s dobrom proizvodnom praksom i 
ako njihovi ostaci ne prelaze granicu 
detekcije u homogenom materijalu.

Amandman 7
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21.a) Olovo je otrovni metal prisutan u 
prirodi koji kod ljudi može uzrokovati rak 
pluća, mozga, želuca i bubrega. U vodu za 
piće može dospjeti u slučaju korozije 
vodoinstalaterskog materijala koji sadrži 
olovo, posebno ako voda koja nagriza 
cijevi i instalacije ima visoku kiselost ili 
nizak sadržaj minerala. Direktivom (EU) 
2020/21841a utvrđuju se odredbe o udjelu 
olova u vodi namijenjenoj za ljudsku 
potrošnju. Stoga se ne može isključiti da 
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igračke proizvedene uz upotrebu vode 
mogu sadržavati minimalne ostatke olova 
zbog vode koja se upotrebljava u 
proizvodnom postupku. Takve ostatke 
trebalo bi smatrati tehnički neizbježnima 
u okviru dobre proizvodne prakse ako ih 
nije moguće ukloniti dostupnim 
metodama filtriranja ili apsorpcije.
_________________
1aDirektiva (EU) 2020/2184 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2020. 
o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku 
potrošnju (preinaka), SL L 435, 
23.12.2020., str. 1.-62.

Amandman 8
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Direktiva 2009/48/EZ uključuje 
granične vrijednosti za određene tvari u 
igračkama namijenjenima djeci mlađoj od 
36 mjeseci ili igračkama namijenjenima za 
stavljanje u usta. Pokazalo se da te tvari 
predstavljaju rizik i za stariju djecu jer bi u 
jednakoj mjeri mogla biti izložena takvim 
kemikalijama u dodiru s kožom ili 
udisanjem. Te bi se granične vrijednosti 
stoga trebale primjenjivati na sve igračke. 
Od donošenja graničnih vrijednosti za 
bisfenol A u Direktivi 2009/48/EZ pojavili 
su se novi znanstveni podaci. Europska 
agencija za sigurnost hrane (EFSA) u 
travnju 2023. ponovno je procijenila rizike 
za javno zdravlje od izlaganja bisfenolu A 
putem hrane te je zaključila da izlaganje 
bisfenolu A predstavlja zdravstveni rizik za 
potrošače svih dobnih skupina. EFSA je 
utvrdila novi podnošljivi dnevni unos 
bisfenola A koji je znatno niži od 
prethodnog. S obzirom na te znanstvene 
dokaze bisfenol A trebao bi biti 
obuhvaćen općom zabranom za tvari 
razvrstane kao karcinogene, mutagene ili 

(22) Direktiva 2009/48/EZ uključuje 
granične vrijednosti za određene tvari u 
igračkama namijenjenima djeci mlađoj od 
36 mjeseci ili igračkama namijenjenima za 
stavljanje u usta. U obitelji s više od jednog 
djeteta djecu mlađu od 36 mjeseci 
vjerojatno će privući igračke braće i 
sestara starijih od 36 mjeseci, zbog čega je 
u praksi nemoguće u potpunosti zaštititi 
djecu mlađu od 36 mjeseci od igračaka 
njihove starije braće i sestara. Pokazalo se 
da te tvari predstavljaju rizik i za stariju 
djecu jer bi u jednakoj mjeri mogla biti 
izložena takvim kemikalijama u dodiru s 
kožom ili udisanjem. Te bi se granične 
vrijednosti stoga trebale primjenjivati na 
sve igračke. Od donošenja graničnih 
vrijednosti za bisfenol A u Direktivi 
2009/48/EZ pojavili su se novi znanstveni 
podaci. Europska agencija za sigurnost 
hrane (EFSA) u travnju 2023. ponovno je 
procijenila rizike za javno zdravlje od 
izlaganja bisfenolu A putem hrane te je 
zaključila da izlaganje bisfenolu A 
predstavlja zdravstveni rizik za potrošače 
svih dobnih skupina. EFSA je utvrdila novi 
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reproduktivno toksične u igračkama. podnošljivi dnevni unos bisfenola A koji je 
znatno niži od prethodnog. S obzirom na 
strukturne sličnosti različitih bisfenola 
koje dovode do usporedivih rizika za djecu 
te kako bi se izbjegla kriva zamjena, 
igračke ne bi trebale sadržavati bisfenole.

Amandman 9
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22.a) Perfluorirane i polifluorirane 
alkilne tvari (PFAS-ovi) velika su skupina 
kemikalija s više od 10 000 umjetnih 
kemikalija. Od njihove pojave krajem 
1940-ih PFAS-ovi se koriste u sve širem 
rasponu potrošačkih proizvoda. Izloženost 
najviše proučavanim PFAS-ovima 
povezana je s nizom štetnih učinaka na 
zdravlje, uključujući bolesti štitnjače, 
oštećenje jetre, pretilost, dijabetes i 
smanjeni odgovor na rutinska cjepiva, 
kao i s povećanim rizikom od raka dojke, 
bubrega i testisa. Igračke ne bi smjele 
nikakve sadržavati perfluorirane i 
polifluorirane alkilne tvari (PFAS-ovi).

Amandman 10
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Kako bi osigurala odgovarajuću 
zaštitu od određenih kemijskih tvari u 
slučaju novih znanstvenih spoznaja, 
Komisija bi trebala biti ovlaštena donositi 
delegirane akte kojima se utvrđuju 
konkretne granične vrijednosti za bilo koju 
kemijsku tvar koja se upotrebljava u 
igračkama. Ako je to opravdano kad 
igračke uključuju veću razinu izloženosti, u 
tim bi se delegiranim aktima trebale 
utvrditi posebne granične vrijednosti za 
igračke namijenjene djeci mlađoj od 36 

(23) Kako bi osigurala odgovarajuću 
zaštitu od određenih kemijskih tvari i 
smjesa u slučaju novih znanstvenih 
spoznaja ili tehnološkog razvoja, Komisija 
bi trebala biti ovlaštena donositi delegirane 
akte kojima se utvrđuju konkretne granične 
vrijednosti za bilo koju kemijsku tvar koja 
se upotrebljava u igračkama u skladu s 
načelom predostrožnosti i pristupom 
„Jedno zdravlje”. Komisija bi trebala 
djelovati što je brže moguće kad se pojave 
nova saznanja o rizicima kemikalija ili 
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mjeseci i druge igračke namijenjene za 
stavljanje u usta, uzimajući pritom u obzir 
zahtjeve utvrđene u Uredbi (EZ) 
br. 1935/2004 i razlike između igračaka i 
materijala koji dolaze u dodir s hranom ili 
predmeta koji mogu predstavljati rizike 
zbog oralnog kontakta pri njihovoj uporabi 
kao materijala u dodiru s hranom. Mirisi u 
igračkama uključuju posebne rizike za 
zdravlje ljudi. Stoga bi za uporabu mirisa u 
igračkama i označivanje mirisa trebalo 
utvrditi posebna pravila. Komisija bi 
trebala biti ovlaštena donositi delegirane 
akte kako bi izmijenila ta pravila i tako 
omogućila prilagodbu tehničkom i 
znanstvenom napretku.

novi tehnološki razvoj. Ako je to 
opravdano kad igračke uključuju veću 
razinu izloženosti, u tim bi se delegiranim 
aktima trebale utvrditi posebne granične 
vrijednosti za igračke općenito, a posebno 
za igračke namijenjene za stavljanje u usta, 
uzimajući pritom u obzir zahtjeve utvrđene 
u Uredbi (EZ) br. 1935/2004 i razlike 
između igračaka i materijala koji dolaze u 
dodir s hranom ili predmeta koji mogu 
predstavljati rizike zbog oralnog kontakta 
pri njihovoj uporabi kao materijala u 
dodiru s hranom. Ako rizik nije specifičan 
za igračku, nego se odnosi na bilo koji 
potrošački proizvod s kojim dijete dolazi u 
kontakt, prednost bi trebalo dati 
ograničenjima iz Priloga XVII. Uredbi 
REACH jer se time osigurava bolja opća 
zaštita djece i jednaki uvjeti. Mirisi u 
igračkama uključuju posebne rizike za 
zdravlje ljudi. Stoga bi za uporabu mirisa u 
igračkama i označivanje mirisa trebalo 
utvrditi posebna pravila. Komisija bi 
trebala biti ovlaštena donositi delegirane 
akte kako bi izmijenila ta pravila i tako 
omogućila prilagodbu tehničkom i 
znanstvenom napretku.

Amandman 11
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23.a) U čistom kružnom gospodarstvu 
važno je poticati proizvodnju i korištenje 
sekundarnih sirovina i pobrinuti se da i 
primarni i sekundarni materijali i 
proizvodi uvijek budu sigurni. Za to je 
potrebna kombinacija mjera na početku 
proizvodnog lanca kako bi se osiguralo da 
su proizvodi sigurni i održivi po dizajnu te 
na kraju proizvodnog lanca kako bi se 
povećala sigurnost i povjerenje u 
reciklirane materijale i proizvode. Kako bi 
se prešlo na cikluse netoksičnih 
materijala i čisto recikliranje, potrebno je 
osigurati da se zabrinjavajuće tvari u 



RR\1297232S2HR.docx 107/129

HR

proizvodima i recikliranim materijalima 
uklone ili svedu na najmanju moguću 
mjeru. Kako bi se zaštitili jednaki uvjeti, 
isti pristup za opasne tvari trebao bi se 
primjenjivati na neobrađene i reciklirane 
materijale. Neosporno, proizvodnja čišćih 
materijala bez opasnih kemikalija 
olakšava recikliranje, čuva okoliš i 
ključna je za funkcioniranje kružnog 
gospodarstva, dok poduzeća koja uvode 
inovacije i ulažu u sigurnije alternative 
također doprinose konkurentnosti 
europske industrije na globalnom tržištu. 
Stoga je ključno osigurati da svaka 
igračka proizvedena od recikliranog 
materijala ispunjava iste zahtjeve kao i 
igračke proizvedene od neobrađenih 
materijala. Potrebno je osigurati 
transparentnost kemijskog sadržaja svih 
materijala. U skladu s hijerarhijom 
otpada, prevencija ujedno ima prednost 
pred recikliranjem i stoga se recikliranje 
ne bi smjelo koristiti kao opravdanje za 
nastavak upotrebe opasnih tvari koje su se 
nekad koristile.

Amandman 12
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Ako se opasnosti koje bi igračka 
mogla predstavljati ne mogu u potpunosti 
otkloniti projektiranjem, na preostale se 
rizike treba upozoriti putem informacija o 
samom proizvodu upućenih osobama koje 
nadziru djecu u obliku upozorenja, 
uzimajući u obzir sposobnost osoba koje 
nadziru djecu da poduzmu potrebne mjere 
opreza.

(24) Ako se opasnosti koje bi igračka 
mogla predstavljati ne mogu u potpunosti 
otkloniti projektiranjem, na preostale se 
rizike treba upozoriti putem informacija o 
samom proizvodu upućenih osobama koje 
nadziru djecu u obliku upozorenja, 
uzimajući u obzir sposobnost osoba koje 
nadziru djecu da poduzmu potrebne mjere 
opreza. Kako bi se osiguralo učinkovito 
prikazivanje informacija, proizvođač može 
dodati QR kod s poveznicom na uputu u 
digitalnom obliku, ali bi uvijek trebao 
označiti zdravstvena upozorenja na 
fizičkoj oznaci ili pakiranju.
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Amandman 13
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Kako bi se spriječila pogrešna 
primjena upozorenja radi izbjegavanja 
ispunjavanja primjenjivih sigurnosnih 
zahtjeva, upozorenja na određenim 
kategorijama igračaka ne bi se trebala 
dopustiti ako su u suprotnosti s namjenom 
igračke. Kako bi se osiguralo da su osobe 
koje nadziru djecu svjesne svih rizika 
povezanih s igračkom, upozorenja moraju 
biti čitljiva i vidljiva.

(25) Kako bi se spriječila pogrešna 
primjena upozorenja radi izbjegavanja 
ispunjavanja primjenjivih sigurnosnih 
zahtjeva, upozorenja na određenim 
kategorijama igračaka ne bi se trebala 
dopustiti ako su u suprotnosti s namjenom 
igračke. Kako bi se osiguralo da su osobe 
koje nadziru djecu svjesne svih rizika 
povezanih s igračkom, upozorenja moraju 
biti čitljiva i vidljiva. Ako se kupnja 
obavlja prodajom na internetu ili na 
daljinu, upozorenja i odgovarajući 
piktogrami za svaku kategoriju iz Priloga 
III. odmah bi na jasno vidljiv, lako čitljiv, 
razumljiv i točan način trebala biti 
označena na prvoj stranici uz fotografiju 
ili proizvod.

Amandman 14
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54) Djeca su svakodnevno izložena 
širokom spektru različitih kemikalija iz 
različitih izvora. Ostvaren je znatan 
napredak u uklanjanju nekih nepoznanica o 
kombiniranom učinku tih kemikalija. 
Međutim, sigurnost kemikalija obično se 
ocjenjuje evaluacijom pojedinačnih tvari i, 
u nekim slučajevima, smjesa koje se 
namjerno dodaju radi određene uporabe. 
Kako bi se djeci pružila najveća zaštita, 
najštetnije tvari trebalo bi općenito 
zabraniti u igračkama kako bi se osiguralo 
da ne dođe do izloženosti njima putem 
igračaka. Pri određivanju pojedinih 
graničnih vrijednosti za kemikalije u 
igračkama trebalo bi uzeti u obzir 
kombiniranu izloženost istoj kemijskoj 
tvari iz različitih izvora. Nadalje, od 

(54) Djeca su svakodnevno izložena 
širokom spektru različitih kemikalija iz 
različitih izvora koje imaju negativne 
učinke kao pojedinačne tvari ili smjese, 
ali i zbog kombinirane izloženosti. 
Ostvaren je znatan napredak u uklanjanju 
nekih nepoznanica o kombiniranom učinku 
tih kemikalija. Međutim, sigurnost 
kemikalija trenutačno se obično ocjenjuje 
evaluacijom pojedinačnih tvari i, u nekim 
slučajevima, smjesa koje se namjerno 
dodaju radi određene uporabe. Potrebni su 
daljnji napori kako bi se bolje razumio 
učinak kombiniranog učinka kemikalija. 
Kako bi se djeci i okolišu općenito pružila 
najveća zaštita, najštetnije tvari trebalo bi 
općenito zabraniti u igračkama kako bi se 
osiguralo da ne dođe do izloženosti njima 
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proizvođača bi trebalo zahtijevati da 
provedu analizu različitih opasnosti koje 
igračka može predstavljati i ocjenu moguće 
izloženosti takvim opasnostima, kao i da u 
okviru ocjene kemijskih opasnosti 
razmotre poznate kumulativne ili 
sinergijske učinke kemikalija prisutnih u 
igrački, kako bi se osiguralo da su u obzir 
uzeti rizici od istodobne izloženosti 
nekoliko kemikalija. Nadalje, igračke 
trebaju biti u skladu s općim propisima o 
kemikalijama, posebno Uredbom (EZ) 
br. 1907/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća; ovom se Uredbom ne mijenjaju 
obveze procjene sigurnosti samih 
kemijskih tvari ili smjesa koje bi mogle biti 
primjenjive u skladu s tom uredbom.

putem igračaka. Pri određivanju pojedinih 
graničnih vrijednosti za kemikalije u 
igračkama trebalo bi uzeti u obzir 
kombiniranu izloženost istoj kemijskoj 
tvari iz različitih izvora. Nadalje, od 
proizvođača bi trebalo zahtijevati da 
provedu analizu različitih opasnosti koje 
igračka može predstavljati i ocjenu moguće 
izloženosti takvim opasnostima, kao i da u 
okviru ocjene kemijskih opasnosti 
razmotre poznate kumulativne ili 
sinergijske učinke kemikalija prisutnih u 
igrački, kako bi se osiguralo da su u obzir 
uzeti rizici od istodobne izloženosti 
nekoliko kemikalija. Nadalje, igračke 
trebaju biti u skladu s općim propisima o 
kemikalijama, posebno Uredbom (EZ) 
br. 1907/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća; ovom se Uredbom ne mijenjaju 
obveze procjene sigurnosti samih 
kemijskih tvari ili smjesa koje bi mogle biti 
primjenjive u skladu s tom uredbom.

Amandman 15
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54.a) Kako bi se osiguralo odgovarajuće 
stručno znanje, potpora i temeljite 
znanstvene evaluacije, trebalo bi osigurati 
odgovarajuće i stabilno financiranje 
ECHA-e.

Amandman 16
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 68.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(68) Kako bi se uzeli u obzir tehnički i 
znanstveni napredak ili novi znanstveni 
dokazi, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 
za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u svrhu izmjene ove 

(68) Kako bi se uzeli u obzir tehnički i 
znanstveni napredak ili novi znanstveni 
dokazi, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 
za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u svrhu izmjene ove 
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Uredbe prilagodbom posebnih upozorenja 
koja treba staviti na igračke, donošenjem 
posebnih zahtjeva o kemijskim tvarima u 
igračkama i odobravanjem odstupanja 
kako bi se u igračkama dopustile posebne 
uporabe tvari koje podliježu općim 
zabranama.

Uredbe prilagodbom posebnih upozorenja 
koja treba staviti na igračke, donošenjem 
posebnih zahtjeva o kemijskim tvarima u 
igračkama i odobravanjem izuzeća kako bi 
se u igračkama dopustile posebne uporabe 
tvari koje podliježu općim zabranama u 
skladu s načelom predostrožnosti i 
pristupom „Jedno zdravlje”.

Amandman 17
Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Proizvođač označuje upozorenja na igrački 
na jasno vidljiv, lako čitljiv, razumljiv i 
pravilan način, i to na pričvršćenoj etiketi 
ili na ambalaži i, prema potrebi, na 
uputama za uporabu koje su priložene 
igrački. Male igračke koje se prodaju bez 
ambalaže moraju imati pričvršćena 
odgovarajuća upozorenja.

Proizvođač označuje upozorenja na igrački 
na jasno vidljiv, lako čitljiv, razumljiv i 
pravilan način, i to na pričvršćenoj etiketi 
ili na ambalaži i, prema potrebi, na 
uputama za uporabu koje su priložene 
igrački. Male igračke koje se prodaju bez 
ambalaže moraju imati pričvršćena 
odgovarajuća upozorenja. Proizvođač 
može dodati QR kod s poveznicom na 
uputu u digitalnom obliku, ali uvijek 
označava zdravstvena upozorenja na 
fizičkoj oznaci ili pakiranju.

Amandman 18
Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upozorenja moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu. Upozorenja moraju biti 
dovoljno velika kako bi bila vidljiva.

Upozorenja moraju biti jasno vidljiva 
potrošaču prije kupnje, među ostalim pri 
kupnji na daljinu. Upozorenja moraju biti 
dovoljno velika kako bi bila vidljiva. Ako 
se kupnja obavlja prodajom na internetu 
ili na daljinu, upozorenja i odgovarajući 
piktogrami za svaku kategoriju iz Priloga 
III. odmah se na jasno vidljiv, lako čitljiv, 
razumljiv i točan način označuju na prvoj 
stranici uz fotografiju ili proizvod.
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Amandman 19
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja dio C Dodatka 
Prilogu II. kako bi dopustila da se u 
igračkama na određeni način upotrebljava 
određena tvar ili smjesa koja je zabranjena 
na temelju dijela III. točke 4. Priloga II. ili 
kako bi ograničila određenu uporabu koja 
je dopuštena.

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 47. 
kojima se mijenja dio C Dodatka 
Prilogu II. kako bi na određeno vremensko 
razdoblje dopustila da se u igračkama na 
određeni način upotrebljava određena tvar 
ili smjesa koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. Priloga II. ili kako bi 
ograničila određenu uporabu koja je 
dopuštena. Pri procjeni zahtjeva za izuzeće 
i njegova trajanja Komisija uzima u obzir 
dostupnost alternativa i sve moguće 
negativne učinke na inovacije. Kada je to 
relevantno, uzima se u obzir ukupan 
učinak izuzeća tijekom cijelog životnog 
ciklusa proizvoda; Šest mjeseci nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe Komisija 
donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 47. radi izmjene dijela C 
Dodatka Prilogu II. u pogledu nikla kako 
bi se utvrdilo razdoblje valjanosti izuzeća 
od opće zabrane na temelju dijela III. 
točke 4. Priloga II. za tu tvar. Komisija 
obrazlaže svako odobreno izuzeće i 
objavljuje ga na lako pristupačan i 
korisnicima prilagođen način.

Amandman 20
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. Priloga II. može se 
dopustiti samo ako su ispunjeni svi 
sljedeći uvjeti:

7. Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. točaka (a), (b), (db), 
(dc), (dd) i (de) Priloga II. ne dopušta se 
ako nisu ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

Amandman 21
Prijedlog uredbe
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Članak 46. – stavak 7. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) Europska agencija za kemikalije 
(ECHA) utvrdila je da je to sigurno, 
posebno s obzirom na izlaganje, 
uključujući sveukupno izlaganje drugim 
izvorima, i osobito uzimajući u obzir 
ranjivost djece;

(a) Europska agencija za kemikalije 
(ECHA) utvrdila je da je to sigurno zbog 
nepostojanja mogućnosti izlaganja u 
razumno predvidljivim uvjetima uporabe 
u skladu s člankom 5. stavkom 2. prvim 
podstavkom, i osobito uzimajući u obzir 
ranjivost djece;

Amandman 22
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) uklanjanje ili zamjena izmjenama 
dizajna ili uporaba drugih materijala ili 
sastavnih dijelova bez takvih tvari ili 
smjesa tehnički nije moguća;

Amandman 23
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Uporaba u igračkama tvari ili 
smjese koja je zabranjena na temelju 
dijela III. točke 4. točaka (c), (d) i (da) 
Priloga II. ne dopušta se ako nisu 
ispunjeni svi sljedeći uvjeti:
(a) ECHA je utvrdila da je to sigurno, 
posebno s obzirom na izlaganje, 
uključujući sveukupno izlaganje svim 
potencijalnim izvorima kao i sve poznate 
dodatne opasnosti od kombinirane 
izloženosti različitim tvarima i smjesama 
prisutnima u igrački, i osobito uzimajući 
u obzir ranjivost djece;
(b) uklanjanje ili zamjena izmjenama 
dizajna ili uporaba drugih materijala ili 
sastavnih dijelova bez takvih tvari ili 
smjesa tehnički nije moguća;
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(c) ne postoje odgovarajuće alternativne 
tvari ili smjese, kako je to ECHA utvrdila 
na temelju analize alternativa;
(d) tvar ili smjesa nije zabranjena za 
uporabu u proizvodima široke potrošnje 
na temelju Uredbe (EZ) br. 1907/2006.

Amandman 24
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 7.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.b Izuzeća od opće zabrane u skladu 
sa stavcima 7. i 7.a vremenski su 
ograničena. Razdoblje valjanosti za svako 
izuzeće podliježe preispitivanju i može se 
produljiti za svaki pojedinačni slučaj za 
svaku tvar ili smjesu.

Amandman 25
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Za potrebe stavaka 6. i 7. Komisija 
sustavno i redovito evaluira prisutnost 
opasnih kemijskih tvari ili smjesa u 
igračkama. U okviru tih evaluacija 
Komisija uzima u obzir izvješća tijela za 
nadzor tržišta te znanstvene dokaze država 
članica i dionika.

9. Za potrebe stavaka 6., 7., 7.a i 8. 
Komisija sustavno i redovito evaluira 
prisutnost opasnih tvari ili smjesa u 
igračkama. U okviru tih evaluacija 
Komisija uzima u obzir izvješća tijela za 
nadzor tržišta te znanstvene dokaze država 
članica i dionika.

Amandman 26
Prijedlog uredbe
Članak 46. – stavak 9.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9.a Komisija procjenjuje je li za bilo 
koju tvar ili smjesu koja je zabranjena na 
temelju ove Uredbe potrebno daljnje 
sektorsko ili horizontalno ograničenje.



114/129 RR\1297232S2HR.docx

HR

Amandman 27
Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Zahtjevi za ocjenu tvari ili smjese 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. za potrebe članka 46. stavka 6. 
podnose se ECHA-i u formatu i s pomoću 
alata za podnošenje iz stavka 3. ovog 
članka.

1. Zahtjevi za ocjenu tvari ili smjese 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. za potrebe članka 46. stavka 6. 
podnose se ECHA-i u formatu i s pomoću 
alata za podnošenje iz stavka 3. ovog 
članka. Zahtjevi su javno dostupni na lako 
pristupačan i korisnicima prilagođen 
način.

Amandman 28
Prijedlog uredbe
Članak 48. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka osoba koja podnosi zahtjev 
za ocjenu na temelju stavka 1. može 
zatražiti da se određene informacije javno 
ne objavljuju. Zahtjev za povjerljivost 
mora biti popraćen obrazloženjem zašto bi 
otkrivanje informacija moglo biti štetno za 
komercijalne interese osobe koja podnosi 
zahtjev za ocjenu ili bilo koje druge 
zainteresirane strane.

2. Ne dovodeći u pitanje sljedeći 
podstavak, svaka osoba koja podnosi 
zahtjev za ocjenu na temelju stavka 1. 
može zatražiti da se određene povjerljive 
poslovne informacije javno ne objavljuju, 
u skladu s relevantnim pravom Unije. 
Zahtjev za povjerljivost mora biti popraćen 
obrazloženjem zašto bi otkrivanje 
informacija moglo biti štetno za 
komercijalne interese osobe koja podnosi 
zahtjev za ocjenu ili bilo koje druge 
zainteresirane strane. Sljedeće informacije 
koje posjeduje ECHA besplatno su 
dostupne javnosti u formatu koji je 
prilagođen korisnicima:
(a) naziv pravne osobe koja podnosi 
zahtjev;
(b) naziv tvari ili smjese za koju je 
podnesen zahtjev za izuzeće;
(c) vrsta igračke ili sastavni dio igračke;
(d) plan zamjene, prema potrebi;

Amandman 29
Prijedlog uredbe
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Članak 48. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. ECHA izrađuje i čini javno 
dostupnima format i alate za podnošenje 
zahtjeva za ocjenu iz stavka 1., kao i 
tehničke i znanstvene smjernice o 
podnošenju takvih zahtjeva.

3. Do ... [UP: unijeti datum = prvi 
dan mjeseca koji slijedi nakon jednog 
mjeseca od datuma stupanja na snagu ove 
Uredbe] ECHA izrađuje i čini javno 
dostupnima format i alate za podnošenje 
zahtjeva za ocjenu iz stavka 1., kao i 
tehničke i znanstvene smjernice o 
podnošenju takvih zahtjeva.

Amandman 30
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Za potrebe članka 46. stavka 6. 
ECHA Komisiji daje mišljenje o uporabi u 
igračkama tvari ili smjesa koje su 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. ako joj je u tom smislu podnesen 
zahtjev za ocjenu u skladu s člankom 48. 
stavkom 1. ECHA u svojim mišljenjima 
ocjenjuje jesu li kriteriji iz članka 46. 
stavka 6. drugog podstavka točaka (a) i 
(b) ispunjeni za posebnu uporabu.

1. Za potrebe članka 46. stavka 6. 
ECHA Komisiji daje mišljenje o uporabi u 
igračkama tvari ili smjesa koje su 
zabranjene na temelju dijela III. točke 4. 
Priloga II. ako joj je u tom smislu podnesen 
zahtjev za ocjenu u skladu s člankom 48. 
stavkom 1. ECHA u svojim mišljenjima 
ocjenjuje jesu li kriteriji iz članka 46. 
stavka 7. i članka 46. stavka 7.a ispunjeni 
za posebnu uporabu.

Amandman 31
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Europska komisija izdaje 
smjernice o načinu provedbe te procjene, 
posebno u pogledu dostupnosti 
alternativnih tvari ili smjesa i načina 
rješavanja kombiniranih učinaka 
izloženosti u skladu s ovom Uredbom.

Amandman 32
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. ECHA može od osobe koja je 
podnijela zahtjev za ocjenu ili bilo koje 
treće strane zatražiti da dostavi dodatne 
informacije u određenom roku. ECHA 
uzima u obzir sve informacije koje 
podnesu treće strane.

2. ECHA može od osobe koja je 
podnijela zahtjev za ocjenu ili bilo koje 
treće strane zatražiti da dostavi dodatne 
informacije u određenom roku. ECHA 
uzima u obzir sve informacije koje 
podnesu treće strane. Ako ECHA smatra 
da je to potrebno za utvrđivanje 
odgovarajućeg razdoblja valjanosti 
izuzeća, može zatražiti i od osobe koja 
podnosi zahtjev za procjenu da dostavi 
plan zamjene.

Amandman 33
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Mišljenja iz stavka 1. šalju se 
Komisiji u roku od 12 mjeseci od 
zaprimanja zahtjeva za ocjenu.

3. Mišljenja iz stavka 1. šalju se 
Komisiji i dostupna su javnosti na lako 
pristupačan i korisnicima prilagođen 
način u roku od 12 mjeseci od zaprimanja 
zahtjeva za ocjenu.

Amandman 34
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija traži mišljenje ECHA-e o 
uporabi u igračkama tvari ili smjesa 
navedenih u dijelu C Dodatka Prilogu II. 
čim sazna za nove znanstvene informacije 
koje bi mogle utjecati na dopuštenu 
uporabu određene tvari ili smjese u 
igračkama.

6. Komisija traži mišljenje ECHA-e o 
uporabi u igračkama tvari ili smjesa 
navedenih u dijelu C Dodatka Prilogu II. 
čim sazna za nove znanstvene informacije 
ili tehničke promjene koje bi mogle 
utjecati na dopuštenu uporabu određene 
tvari ili smjese u igračkama.

Amandman 35
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Za potrebe članka 46. stavka 7. 
Komisija može zatražiti mišljenje ECHA-e 
o sigurnosti određene tvari ili smjese u 
igračkama, koja će pak uzeti u obzir 
sveukupnu izloženost tvari ili smjesi iz 
drugih izvora i ranjivost djece.

7. Za potrebe članka 46. stavaka 7., 
7.a i 8. Komisija može zatražiti mišljenje 
ECHA-e o sigurnosti određene tvari ili 
smjese u igračkama.

Amandman 36
Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8.a ECHA-i se osiguravaju 
odgovarajuća sredstva za potporu njezinu 
radu.

Amandman 37
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio II. – točka 2. – podtočka 2. – podtočka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) razredi opasnosti 3.9. i 3.10.; (5) razredi opasnosti 3.9., 3.10 i 3.11.;

Amandman 38
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio II. – točka 2. – podtočka a – podtočka 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) razred opasnosti 4.1.; (6) razredi opasnosti 4.1., 4.2 , 4.3 i 
4.4.;

Amandman 39
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Igračke koje su same po sebi tvari 
ili smjese moraju biti u skladu i s Uredbom 

2. Igračke koje su same po sebi tvari 
ili smjese moraju biti u skladu i s Uredbom 
(EZ) br. 1272/2008 te sa zahtjevima za 
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(EZ) br. 1272/2008. označivanje utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 
1223/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća.

Amandman 40
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U igračkama, sastavnim dijelovima 
igračaka ili zasebnim mikrostrukturnim 
dijelovima igračaka ne smiju se 
upotrebljavati tvari ili smjese razvrstane u 
dijelu 3. Priloga VI. Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008 u bilo koju od kategorija u 
nastavku:

4. U igračkama, sastavnim dijelovima 
igračaka ili zasebnim mikrostrukturnim 
dijelovima igračaka ne smiju se 
upotrebljavati tvari ili smjese koje 
ispunjavaju kriterije iz članka 57. i 
utvrđuju se u skladu s člankom 59. 
stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1907/2006, 
razvrstane u dijelu 3. Priloga VI. Uredbi 
(EZ) br. 1272/2008 ili ispunjavaju kriterije 
za razvrstavanje u bilo koju od kategorija u 
nastavku:

Amandman 41
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) endokrini poremećaji kategorije 1 
ili 2;

(b) endokrini poremećaji kategorije 1 
ili 2, za zdravlje ljudi i okoliš;

Amandman 42
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) preosjetljivost kože 1. kategorije;

Amandman 43
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka db (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(db) postojano, bioakumulativno i 
toksično;

Amandman 44
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka dc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(dc) vrlo postojano, vrlo 
bioakumulativno;

Amandman 45
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka dd (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(dd) postojano, mobilno i toksično;

Amandman 46
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4. – podtočka de (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(de) vrlo postojano, vrlo mobilno.

Amandman 47
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) U igračkama, sastavnim 
dijelovima igračaka ili zasebnim 
mikrostrukturnim dijelovima igračaka 
zabranjena je upotreba perfluoroalkilnih i 
polifluoroalkilnih tvari (PFAS) i 
bisfenola. Igračke namijenjene djeci 
mlađoj od 36 mjeseci ili druge igračke 
namijenjene za stavljanje u usta ne smiju 
sadržavati nikakve mirise.
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Amandman 48
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio III. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Kozmetičke igračke, kao što je 
kozmetika za igru za lutke, moraju biti u 
skladu sa zahtjevima povezanima s 
njihovim sastavom i označivanjem iz 
Uredbe (EZ) br. 1223/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća43.

8. Kozmetičke igračke, kao što je 
kozmetika za igru za lutke ili djecu, boje za 
slikanje prstima ili glina za modeliranje 
moraju biti u skladu sa zahtjevima 
povezanima s njihovim sastavom i 
označivanjem iz Uredbe (EZ) 
br. 1223/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća43.

_________________ _________________
43 Uredba (EZ) br. 1223/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 
30. studenoga 2009. o kozmetičkim 
proizvodima (SL L 342, 22.12.2009., 
str. 59.).

43 Uredba (EZ) br. 1223/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 
30. studenoga 2009. o kozmetičkim 
proizvodima (SL L 342, 22.12.2009., 
str. 59.).

Amandman 49
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio A – točka 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Igračke ne smiju sadržavati krom 
VI, kadmij, živu i olovo, osim ako je 
njihova prisutnost tehnički neizbježna u 
skladu s dobrom proizvodnom praksom i 
ne prelazi granicu detekcije u 
homogenom materijalu.

Amandman 50
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio A – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nitrozamini i prekursori 
nitrozamina zabranjeni su u igračkama 
namijenjenima djeci mlađoj od 36 mjeseci 
ili u drugim igračkama namijenjenima za 
stavljanje u usta ako je migracija tih tvari 
jednaka ili viša od 0,01 mg/kg za 

2. Nitrozamini i prekursori 
nitrozamina zabranjeni su u svim 
igračkama. Migracija tih tvari iz igračaka, 
sastavnih dijelova igračaka ili 
mikrostrukturno različitih dijelova 
igračaka ne smije premašiti 0,01 mg/kg za 



RR\1297232S2HR.docx 121/129

HR

nitrozamine i 0,1 mg/kg za prekursore 
nitrozamina.

nitrozamine i 0,1 mg/kg za prekursore 
nitrozamina.

Amandman 51
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio A – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Igračke ne smiju sadržavati sljedeće 
alergene mirise, osim ako je njihova 
prisutnost u igrački tehnički neizbježna u 
dobroj proizvođačkoj praksi i ne prelazi 
100 mg/kg:

4. Igračke ne smiju sadržavati sljedeće 
alergene mirise, osim ako je njihova 
prisutnost u igrački tehnički neizbježna u 
dobroj proizvođačkoj praksi i ne prelazi 
odgovarajuću granicu detekcije:

Amandman 52
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio B – točka 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na igrački na pričvršćenoj etiketi, 
na ambalaži ili u priloženim uputama te u 
putovnici za proizvode navode se nazivi 
sljedećih alergenih mirisa ako su ti alergeni 
dodani igrački i ako njihova koncentracija 
u igrački ili bilo kojem njezinu sastavnom 
dijelu prelazi 100 mg/kg:

1. Na igrački na pričvršćenoj etiketi, 
na ambalaži ili u priloženim uputama te u 
putovnici za proizvode navode se nazivi 
sljedećih alergenih mirisa ako su ti alergeni 
dodani igrački i ako njihova koncentracija 
u igrački ili bilo kojem njezinu sastavnom 
dijelu prelazi 10 mg/kg:

Amandman 53
Prijedlog uredbe
Prilog II. – dio B – točka 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) mirisi su jasno označeni na 
ambalaži igračke, a ambalaža sadržava 
upozorenje iz točke 11. Priloga III.;

(a) ti mirisi su jasno označeni na 
ambalaži igračke, a ambalaža sadržava 
upozorenje iz točke 11. Priloga III.;

Amandman 54
Prijedlog uredbe

Prilog II. – dio A – tablica
Tekst koji je predložila Komisija
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Element mg/kg u suhom, 
lomljivom, praškastom ili 
savitljivom materijalu za 
igračke 

mg/kg u tekućem ili 
ljepljivom 
materijalu za 
igračke 

mg/kg u materijalu 
ostruganom s 
površine igračke 

Aluminij 2 250 560 28 130 
Antimon 45 11,3 560 
Arsen 3,8 0,9 47 
Barij 1 500 375 18 750 
Bor 1 200 300 15 000 
Kadmij 1,3 0,3 17 
Krom (III) 37,5 9,4 460 

Krom (VI) 0,02 0.005 0.053 

Kobalt 10,5 2,6 130 
Bakar 622,5 156 7 700 
Olovo 2,0 0,5 23 
Mangan 1 200 300 15 000 
Živa 7,5 1,9 94 
Nikal 75 18,8 930 
Selen 37,5 9,4 460 
Stroncij 4 500 1 125 56 000 
Kositar 15 000 3 750 180 000 
Organski 
spojevi 
kositra 

0,9 0,2 12 

Cink 3 750 938 46 000 

Izmjena 

Element mg/kg u suhom, 
lomljivom, praškastom ili 
savitljivom materijalu za 
igračke 

mg/kg u tekućem ili 
ljepljivom 
materijalu za 
igračke 

mg/kg u materijalu 
ostruganom s 
površine igračke 

Aluminij 2 250 560 28 130 
Antimon 45 11,3 560 
Arsen 3,8 0,9 47 
Barij 1 500 375 18 750 
Bor 1 200 300 15 000 

Briše se.
Krom (III) 37,5 9,4 460 

Briše se.

Kobalt 10,5 2,6 130 
Bakar 622,5 156 7 700 
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Briše se.
Mangan 1 200 300 15 000 

Briše se.
Nikal 75 18,8 930 
Selen 37,5 9,4 460 
Stroncij 4 500 1 125 56 000 
Kositar 15 000 3 750 180 000 
Organski 
spojevi 
kositra 

0,9 0,2 12 

Cink 3 750 938 46 000 

Amandman 55

Prijedlog uredbe

Prilog II. – dio C – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija

Izmjena

Nazivi i razvrstavanje sljedećih tvari i smjesa moraju biti navedeni na igrački, na 
pričvršćenoj naljepnici ili pakiranju, kao i u putovnici proizvoda. Osim toga, ove 
informacije mogu biti uključene u popratni letak.

Amandman 56

Prijedlog uredbe

Prilog II. – dio C – tablica

Tekst koji je predložila Komisija

Tvar ili smjesa Razvrstavanje Dopuštena uporaba
Nikal Karc. 2 U igračkama i dijelovima igračaka 

od nehrđajućeg čelika.
U dijelovima igračaka koji su 
namijenjeni za provođenje 
električne struje.

Izmjena

Tvar ili smjesa Razvrstavanje Dopuštena uporaba Datumi primjenjivosti
Nikal Karc. 2 U igračkama i 

dijelovima igračaka od 
nehrđajućeg čelika.
U dijelovima igračaka 
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koji su namijenjeni za 
provođenje električne 
struje.
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PRILOG: SUBJEKTI ILI OSOBE
OD KOJIH JE IZVJESTITELJICA PRIMILA INFORMACIJE

U skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku izvjestiteljica za mišljenje izjavljuje da je tijekom 
pripreme mišljenja, prije njegova usvajanja u odboru, primila informacije od sljedećih 
subjekata ili osoba:

Subjekt i/ili osoba
Toy Industries of Europe (TIE)
The Lego Group
European Balloon and Party Council
Globetrade
SES Creative
Amazon
The International Chemical Secretariat (ChemSec)
European Chemicals Agency
European Commission
Federation of European Publishers
EuroCommerce
APOFAB – Associação Portuguesa de Fabricantes de Brinquedos
Mattel Portugal
Creative Toys Portugal
Concentra
SRS Legal
European Writing Instrument Manufacturer's Association (EWIMA)
Industrieverband Schreiben, Zeichnen, Kreatives Gestalten e.V. (ISZ e.V.).
European Committee for Electrotechnical Standardization (CENELEC)
European Committee for Standardization (CEN)
CHEM Trust
The European Consumer Organisation (BEUC)
Client Earth

Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljice za mišljenje.
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